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Parts Identification

5.

6.

Nozzle

Blast Port
Trigger Switch
Lock-On Button
Suction Port

Dust Bag

Intended use

Your BLACK+DECKER Blower has been
designed for blowing & cleaning
applications, as well as light suction
purpose.

General Power Tool Safety Warnings

WARNING Read all safety warnings
and instructions Failure to follow the

warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

n

a)

Work area safety

Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive

c)

atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2) Electrical safety

a)

Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or

<)

grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the

e)

f)

3)

a)

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
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a)

b)
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Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach

e)

f)

of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool

bits etc., in accordance with these
instructions taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional Safety Instructions for
Blowers

Do not collect still smoldering cigarette
ashes, freshly cut metals shaving, screws,
nails and the like.

Never block suction inlet and outlet.
Do not cross gravel paths or roads whilst
your product is switched on during

blow/vac mode. Walk, never run.

Always be sure of your footing,
particularly on slopes.

Do not overreach and keep your balance
at all times.
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¢ Do not place the inlet or outlet of the
vacuum near eyes or ears when
operating. Never blow debris in the
direction of bystanders.

* Keep all cooling air inlets clear of debris.

e To protect your feet and legs while
operating the appliance, always wear
heavy duty footwear and long trousers.

* Never allow children to use the
appliance.

¢ Wear protective goggles while operating.

* |If operating an appliance in a damp
location is unavoidable, use a Residual
Current Device (RCD) with a tripping
current of not more than 30mA
protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

¢ To prevent dust irritation the wearing of
a face mask is recommened.

e Disconnect the appliance from the mains
supply

- whenever you leave the machine;
- before cleaning a blockage;

- before checking, cleaning or working
on the appliance;

- if the appliance starts to vibrate
abnormally.

e Store the appliance only in a dry place.

Warning symbols

Always wear eye protection.

Do not use in the rain or leave
outdoors while it is raining.

Always wear ear protection.

N Keep bystanders away.
iR
Ew_
-_- Switch off: Remove plug from mains

Jsrs

Do not touch the fan.

before cleaning or maintenance
Labels on tool

The following symbols are shown on the
tool:

manual.

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction

Position of Date Barcode

The Date Code which also includes the year
of manufacture, is printed into the housing.
Example:

2014 XX JN
Year of manufacturing

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore
O no earth wire is required. Always

check that the power supply
corresponds to the voltage on the rating
plate.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised Black and Decker Service centre
in order to avoid a hazard.

The extension cable must be suitable for
outdoor use and marked accordingly. Up to
0.75 mmz HO5VV-F or HO5RN-F extension
cable can be used without loss of product

performance.
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Assembly

Warning! Before assembly, make sure that
the tool is switched off and unplug.

Use

Mounting The Nozzle For Blowing
Operations (fig. A)

¢ Insert the pin located inside the Nozzle
into the notch provided on the Blast Port
(@))

¢ To lock Nozzle in place, turn the Nozzle
in the direction indicated.

* To remove Nozzle, turn the Nozzle in the
opposite direction.

Mounting The Nozzle And Dust For
DustCollection (fig. B)

e For dust collection, mount the Dust Bag
at the Blast Port (2) and Nozzle at the
Suction Port (5)

¢ To remove Dust Bag and Nozzle, simply
pull out by first turning in the opposite
direction.

« Empty the Dust Bag frequently to ensure
maximum dust collecting efficiency.

Operating The Blower (fig. C)

* To switch your Blower on, depress the
Switch (3). To stop your Blower, release
Switch.

¢ When continuous operation is required,
first depress the switch and then the
lock-on button (4) and release to
disengage lock, squeeze and release
switch.

Warning: Continuous running of machine
should not exceed 30 minutes.

Replacing Carbon Brushes (fig. D)

* Use a screwdriver to remove the brush
holder cap.

¢ Take out the worn carbon brush, insert
the new one and secure the brush hold
cap.

Warning! Remove and check the carbon
brushes regularly. Replace when they wear
down to the limit mark.

Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using these
accessories you will get the very best from
your tool.

Maintenance

Your tool has been designed to operate over
a long period of time with a minimum of
maintenance. Continuous satisfactory
operation depends upon proper tool care
and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance, switch off and unplug the tool.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your tool using a soft brush or dry cloth.

¢ Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Technical data

BDB530

Voltage V 220 -240
Frequency Hz 50/60
Power W 530
No-load speed /min 16,000
Air Volume m3/min 3.5
Weight Kg 1.6
Lpa (sound pressure) dB(A) 89.0
KDA (sound pressure uncertainty) dB(A) 3
Lwa (sound power) dB(A) 100.0
Kwa (sound power uncertainty) dB(A) 3

Vibration total values (triax vector sum)
determined according to EN 60745:

Vibration emission value a,
m/sz 2.0
m/s? 1.5

ap =

Uncertainty K =
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The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 60745 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

Warning: The declared vibration

emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool
is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the 1.5exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to
vibration should also take into account the
times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job.
This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to
protect the operator from the effects of
vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Definitions: Safety Guidelines

The definitions below describe the level of
severity for each signal word. Please read
the manual and pay attention to these
symbols.

DANGER: Indicates an imminently
hazardous situation which, if not

avoided, will result in death or
serious injury.

WARNING: Indicates a potentially
A hazardous situation which, if not

avoided, could result in death or
serious injury.

hazardous situation which, if not
avoided, may result in minor or
moderate injury.

2 CAUTION: Indicates a potentially

NOTICE: Indicates a practice not related to
personal injury which, if not avoided, may
result in property damage.

Denotes risk of electric shock.

& Denotes risk of fire.

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

BDB530

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC, EN
60745-1

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more
information, please contact STANLEY at the
following address or refer to the back of the
manual.

The undersigned is responsible for
compilation of the technical file and makes
this declaration on behalf of
BLACK+DECKER.

R.Laverick

Engineering Manager

Stanley Black & Decker,

Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

05.2015




(Original instructions)

Protecting the environment

Separate collection. This product
must not be disposed of with normal
household waste.

Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs
replacement, or if it is of no further use to
you, do not dispose of it with household
waste. Make this product available for

separate collection.

Ay, Separate collection of used products
%& and packaging allows materials to be
recycled and used again. Reuse of recycled
materials helps prevent environmental
pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights. The guarantee is valid
within the territories of the Member States
of the European Union and the European
Free Trade Area.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

¢ The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

Please visit our website
www.blackanddecker.co.uk to register your
new Black + Decker product and to be kept
up to date on new products and special
offers. Further information on the Black +
Decker brand and our range of products is
available at www.blackanddecker.co.uk.
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Description des éléments
1. Embout

Entrée soufflerie

Interrupteur

Bouton de verrouillage

Entrée aspiration

O A W N

. Sac collecteur de poussiere
Utilisation de PPappareil

Votre souffleur BLACK+DECKER est concu
pour nettoyer et souffler ainsi que pour de
petites taches d’aspiration.

Régles générales de sécurité concernant
les outils électriques

ATTENTION Lire avec attention

tous les avertissements et toutes

les instructions Le non-respect des
consignes ou des instructions peut entrainer
un choc électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure

Le terme “outil électrique” mentionné dans
les avertissements se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec
cable) ou fonctionnant sur piles ou sur
batterie (sans fil).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a. Maintenir la zone de travail propre et
bien éclairée. Les endroits encombres et
sombres invitent les accidents.

b. Ne pas utiliser les machines-outils dans
un environnement explosif, comme en
présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Les
machines-outils provoquent des
étincelles qui peuvent mettre le feu aux
poussiéres ou aux vapeurs.

c. Ne permettez pas aux tierces personnes
et aux animaux de s’approcher de la
machine lorsque vous Putilisez. Les
distractions peuvent occasionner une
perte de contréle.

2. Sécurité électrique

a. Les prises de branchement des
machines-outils doivent correspondre
aux prises d’alimentation. Ne jamais
modifier la prise de quelque fagon. Ne

pas utiliser d’adaptateurs avec des
prises d’appareils avec terre. Le
branchement de prises non modifiées sur
des prises d’alimentation
correspondantes évite tout risque
d’accident et de décharge électrique.

. Eviter d’étre en contact physique avec

des surfaces mises a la terre comme des
tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et
des réfrigérateurs. Le fait d’étre mis a la
terre augmente le risque de décharge
électrique.

- Ne pas exposer les machines-outils a la

pluie ou a un environnement humide. La
pénétration de I'eau a I'intérieur d’'une
machine-outil accroit le risque de
décharge électrique.

. Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais

utiliser le cordon pour porter la
machine-outil, la tirer ou la débrancher.
Tenir le cordon a I’écart de la chaleur,
des graisses, des bords coupants ou des
parties mobiles. Les cordons
endommagés ou emmélés augmentent le
risque de décharge électrique.

. En actionnant une machine-outil en

extérieur, utiliser une rallonge adéquate
pour une utilisation en extérieur.
L’utilisation d’un cordon prévu pour un
usage en extérieur réduit le risque de
décharge électrique.

Si Poutil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez des précautions en
utilisant un dispositif a courant résiduel
(RCD). L'utilisation d’un tel dispositif
réduit les risques de choc électrique.

. Sécurité personnelle

. Prétez attention et regardez ce que vous

étes en train de faire, utilisez votre bon
sens quand vous actionnez une
machine-outil. N’utilisez pas une
machine-outil quand vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool
ou de médicaments. Un moment
d’inattention pendant 'opération d'une
machine-outil peut occasionner des blessures graves.

. Utilisez des moyens de protection pour

votre sécurité. Portez impérativement
des lunettes de protection. D’autres
possibilités comme un masque contre la
poussiere, des bottes de sécurité
non-glissantes, un casque ou des
protections auditives dans des situations

blessures corporelles.

appropriées réduisent le risque de
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c. Evitez tout démarrage intempestif.
L’appareil doit étre en position OFF
(arrét) avant de le brancher sur le
secteur ou sur un bloc-batterie, et avant
de le ramasser ou de le transporter. Ne
laissez pas votre doigt sur I'interrupteur
de commande lorsque vous transportez
un outil électrique et n’alimentez pas un
outil avec I'interrupteur en position de
marche, cela pourrait étre a l'origine
d’accidents.

d. Enlevez toute clé d’ajustement avant de
mettre la machine-outil en service. Une
clé laissée en position sur une partie
mobile d’'une machine-outil peut causer
des blessures corporelles.

e. N’essayez pas d’atteindre trop loin.
Gardez votre stabilité et votre équilibre
a tout moment. Ainsi vous gardez un
meilleur contréle de la machine-outil
dans des situations inattendues.

f. Habillez-vous en proportion. Ne portez
pas de vétements amples ou des bijoux.
Gardez vos cheveux, vétements et gants
a I’écart de toutes parties mobiles. Des
vétements laches, des bijoux ou de longs
cheveux peuvent se trouver attrapés
dans les parties mobiles.

g. Si des accessoires sont fournis pour
P’aspiration et le stockage des
poussiéres, assurez-vous qu’ils sont 5
correctement installés et utilisés.

L’utilisation de ces dispositifs peut a.

réduire les risques dds aux poussiéres.

4. Utilisation d’une machine-outil et soins
d’entretien

a. Ne pas forcer la machine-outil. Utilisez
la machine-outil correspondant au
travail a effectuer. Une machine-outil
adéquate réalisera un travail mieux fait,
plus sOr et dans un délai pour lequel elle &
a été concue.

b. Ne pas utiliser une machine-outil dont
I'interrupteur ne fonctionne pas. Une
machine-outil qui ne peut pas étre .
activée par un interrupteur est
potentiellement dangereuse et doit étre
réparée.

c. Débranchez I’'appareil avant de
procéder a un ajustement, un
changement d’accessoire ou avant de le
ranger. De telles mesures préventives de
sécurité réduisent le risque de mettre
des machines-outils en service .
accidentellement.

d. Rangez les machines-outils hors de

portée des enfants et n’autorisez pas
PPutilisation de machines-outils par des
personnes qui ne sont pas familiarisées
avec PPappareil ou avec ces instructions.
Les machines-outils sont dangereuses
entre les mains d’utilisateurs
inexpérimentés.

. Prendre soin des machines-outils.

Vérifier la déviation d’alignement, le
serrage des vis, les piéces cassées ou
tout autre dommage qui pourrait
affecter le bon fonctionnement de la
machine-outil. Si la machine est
endommageée, la faire réparer avant de
Putiliser. Beaucoup d’accidents sont dis
a des machines-outils en mauvaise
condition.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils de coupe
correctement entretenus avec des lames
aiguisées risquent moins de se bloquer et
sont plus faciles a utiliser.

. Utilisez une machine-outil, ses

accessoires et ses pieces selon ces
instructions et de la agon prévue pour ce
type particulier d’appareils, en tenant
compte des conditions de travail et du
travail a effectuer. Une utilisation autre
que celle prévue peut entrainer une
situation dangereuse.

. Service entretien

Faites entretenir votre machine-outil par
un réparateur qualifié et utilisez
seulement des piéces de rechange
identiques. Ceci afin d’assurer le maintien
de la sécurité de votre machine-outil.

Instructions de sécurité
supplémentaires pour les
souffleurs

N’aspirez pas de cendres de cigarettes
encore brllantes, des copeaux de métal
fraichement coupé, des vis, morceaux
d’ongles ou matériaux similaires.

Ne jamais bloquer I'entrée et la sortie du

Ne traversez pas des chemins ou des
routes couvertes de graviers lorsque
votre outil est en marche ou en mode
soufflerie/aspiration, marchez ne courez
jamais.

Veillez a toujours garder un bon équilibre,
en particulier sur les pentes.

Ne vous penchez pas trop, et gardez une
position stable a tout moment.
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¢« Ne portez pas les entrées ou les sorties
d’air de I'aspirateur prés de vos yeux ou
de vos oreilles pendant son
fonctionnement. Ne soufflez jamais les
débris en direction de tierces personnes.

¢ Maintenez les entrées d’air libres de tout
débris.

e Pour protéger pieds et jambes lors du
fonctionnement de I'appareil, portez
toujours des chaussures ou des bottes de
sécurité et un pantalon long.

¢« Ne jamais laisser les enfants utiliser
I'appareil.

¢ Portez des lunettes de sécurité pendant
le fonctionnement.

¢ Sil'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, utilisez un dispositif a courant
résiduel (RCD) avec un courant résiduel
assigné de 30mA maximum. L'utilisation
d’un tel dispositif réduit les risques de
choc électrique.

* Pour éviter une irritation des voies
respiratoires due a I'inhalation de
poussieres, il est recommandé de porter
un masque de protection.

*« Débranchez I'appareil de 'alimentation
électrique

- achaque fois que vous laissez la
machine;

- avant de dégager un blocage;

- avant de vérifier, de nettoyer ou de
travailler sur 'appareil;

- sil'appareil commence a vibrer de
maniere anormale.

¢ Rangez l'appareil uniguement dans un
endroit sec.

Symboles d’avertissement

% Ne pas utiliser sous la pluie et ne pas
laisser 'appareil a I'extérieur lorsqu’il

pleut.

Toujours porter des lunettes de
protection.

Toujours porter des protections
auditives.

Ne laisser personne s’approcher.

EHO®®

Ne pas toucher le ventilateur.

)
@@ FEteindre : Débrancher 'appareil du

réseau avant de le nettoyer ou
- 4

1 d’effectuer un entretien.

Etiquettes apposées sur lPoutil

Les pictogrammes suivants sont affichés sur
I'outil:

®

Emplacement du code de
production

Attention! Pour réduire le risque de
blessure, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Le code de production est imprimé sur le
boitier de I'outil, ainsi que 'année de
production.
Par exemple:
2014 XX JN
Année de production

Sécurité électrique

Cet outil est doublement isolé ; par
I:I conséquent, aucun cable de masse
n’est nécessaire. Vérifiez toujours si la
tension du secteur correspond a la tension
indiquée sur la plaque d’identification.

Si le cable d’alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé par le fabricant ou par un
centre de réparation BLACK+DECKER agréé
de facon a éviter tout danger.

Une rallonge électrique doit étre adaptée a
une utilisation en extérieur et doit le
mentionner. Les rallonges de type HO5VV-F
ou HO5RN-F jusqu’a 0,75 mm:= peuvent étre
utilisées sans perte de performance de
I'outil.
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Assemblage

Attention! Avant de commencer
'assemblage, vérifiez que 'appareil est
éteint et débranché.

Utilisation

Montage de I’embout pour la fonction de
soufflage (Fig. A)

* Insérez la goupille située a I'intérieur de
'embout dans la fente prévue a cet effet
dans I'entrée soufflerie (2).

e Pour bloquer 'embout en place, tournez
'embout dans la direction indiquée.

e Pour enlever 'embout, tournez 'embout
dans la direction opposée.

Montage de I'embout et du sac collecteur
de poussiere (Fig. B)

e Pour le ramassage de la poussiére,
montez le sac collecteur de poussiére sur
I'entrée soufflerie (2) et 'embout sur la
sortie aspiration (5).

* Pour enlever le sac collecteur de
poussiere et 'embout, tirez apres avoir
tourné dans la direction opposée.

* Videz le sac collecteur de poussiere
fréguemment afin d’optimiser I'efficacité
du ramassage..

Activation du souffleur (Fig. C)

e Pour activer le souffleur, appuyez sur
'interrupteur (3). Pour arréter le
souffleur, relachez I'interrupteur.

* Pour une opération continue, pressez
d’abord I'interrupteur puis le bouton de
verrouillage (5) et pour arréter,
désengagez le bouton, pressez et
reladchez I'interrupteur.

Attention: le fonctionnement en continu de
la machine ne doit pas excéder 30 minutes.

Remplacement des brosses en carbone
(Fig. D)

e Utilisez un tournevis pour enlever le
cache du support de la brosse.

¢ Retirez la brosse en carbone usée, insérez
la nouvelle et fixez le cache du support.

Attention! Enlevez et vérifiez les brosses en
carbone régulierement. Remplacez-les
qguand elles sont usées jusqu’a la marque de
limite.

Accessoires

La performance de votre machine dépend
des accessoires utilisés. Les accessoires
BLACK+DECKER et Piranha sont fabriqués
selon des normes de haute qualité et concus
pour augmenter la performance de votre
machine. En utilisant ces accessoires vous
tirerez le meilleur parti de votre
machine-outil.

Maintenance

Votre machine-outil a été congcue pour
fonctionner sur une longue période avec un
minimum d’entretien. Une opération
continue satisfaisante dépend du soin
approprié donné a l'outil et a un nettoyage
régulier.

Attention! Avant de commencer toute
opération d’entretien, éteindre et
débranchez la machine-outil.

¢ Nettoyez régulierement les fentes de
ventilation de votre machine-outil avec
une brosse souple ou un chiffon sec.

¢ Nettoyez régulierement le logement du
moteur avec un chiffon humide.
N’employez aucun produit de nettoyage
abrasif ou a base de solvant.

Caractéristiques techniques

BDB530
Tension \ 220-240
Courant d’alimentation Hz 50/60
Puissance W 530
Vitesse sans charge /min 16,000
Débit d’air m3/min 35
Poids Kg 1,6
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm pPas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
{2 domestiques Rendez-le disponible
% pour une collecte séparée.

La collecte séparée des produits et
emballages usés permet le recyclage des
articles afin de les utiliser a nouveau. Le fait
d'utiliser a nouveau des produits recyclés
permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsqu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue.

Ce certificat de garantie est un document
supplémentaire et ne peut en aucun cas se
substituer a vos droits légaux.

La garantie est valable sur tout le territoire
des Etats Membres de I'Union Européenne
et de la Zone de Libre Echange Européenne.

Si un produit BLACK+DECKER s'avere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
manque de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Visitez notre site Web
www.blackanddecker.eu pour enregistrer
votre nouveau produit BLACK+DECKER et
étre informé des nouveaux produits et des
offres spéciales. Pour plus d'informations
concernant la marque BLACK+DECKER et
notre gamme de produits, consultez notre
site www.blackanddecker.eu.
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Identificacdo de pecas
1. Bico

Porta de ar

Interruptor de disparo
Botdo de bloqueio

Porta de sucg¢éo

SIRC I NN

Saco de pod
Utilizacdo prevista

O seu Ventilador BLACK+DECKER foi
concebido para aplicagdes de sopro e
limpeza, assim como para aspiracao leve.

Avisos gerais de seguranc¢a da ferramenta

elétrica
estes avisos e estas instrucdes

pode resultar em choque elétrico,

incéndio e/ou lesdo grave.

AVISO Leia todos os avisos de
seguranca e instru¢dées Nao seguir

Guarde todos os avisos e instrugdes para
referéncia futura

O termo «ferramenta elétrica» nos avisos
refere-se a sua ferramenta elétrica (com
cabo) alimentada pela rede ou a sua
ferramenta elétrica (sem cabo) alimentada
pela bateria.

1) Seguranca da area de trabalho

a) Mantenha a drea de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desordenadas e
escuras sao um convite a acidentes.

b) Ndo opere ferramentas elétricas em
atmosferas explosivas, como na
presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou pd. As ferramentas elétricas criam
faiscas que podem inflamar o po ou os
fumos.

c) Mantenha as criangas e visitantes
afastados ao operar uma ferramenta
elétrica. As distracdes podem fazer com
que perca o controlo.

2) Seguranca elétrica

a) As fichas das ferramentas elétricas
devem corresponder a tomada. Nunca
modifique a ficha, seja de que maneira
for. Ndo utilize nenhum adaptador de

fichas com as ferramentas elétricas com
ligacdo a terra (com fio terra). Fichas sem
modificacdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto com superficies ligadas
a terra ou com ligagdo a terra, como por
exemplo tubos, radiadores, estagdes e
frigorificos. H4 um aumento do risco de
choqgue elétrico se o seu corpo estiver
ligado a terra ou fundamentado.

c) Nao exponha as ferramentas elétricas a
chuva ou a condi¢des de humidade. A
dgua que entra numa ferramenta elétrica
aumentara o risco de choque elétrico.

d) Nao use o cabo indevidamente. Nunca
use o cabo para carregar, puxar ou
desligar a ferramenta elétrica. Mantenha
o cabo afastado do calor, déleo, arestas
afiadas ou pecas maéveis. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

e) Quando operar uma ferramenta elétrica
ao ar livre, utilize uma extensao do cabo
adequada para utilizagdo ao ar livre.
Utilizar um cabo adequado para
utilizacdo ao ar livre reduz o risco de
choque elétrico.

f) Se operar uma ferramenta elétrica num
local humido for inevitavel, utilize um
dispositivo de corrente residual (RCD)
de alimentagdo protegida. A utilizacdo
de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

3) Seguranca pessoal

a) Fique atento, veja o que esta a fazer e
use 0 Senso comum ao operar uma
ferramenta elétrica. Ndo utilize uma
ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de desatencdo enquanto opera
ferramentas elétricas pode resultar em
ferimentos pessoais graves.

b) Use equipamento de protec¢do pessoal.
Use sempre proteg¢do ocular. O
equipamento de protecdo como mascara
de pd, sapatos de seguranca anti
deslizante, capacete de seguranc¢a ou
protetor auricular usados nas condi¢cdes
adequadas reduzirdo os ferimentos
pessoais graves.
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c) Evite o arranque involuntario
Assegure-se de que o interruptor esta
na posi¢cdo o antes de ligar a fonte de
alimentacdo e/ou conjunto de baterias,
levantar ou transportar a ferramenta.
Transportar ferramentas elétricas com o
dedo no interruptor ou energizar
ferramentas elétricas que tém o
interruptor ligado convidam os
acidentes.

d) Remova qualquer chave de ajuste ou
chave de parafusos antes de ligar a
ferramenta elétrica. Uma chave de
parafusos ou uma chave que permaneca
ligada a uma parte rotativa da
ferramenta elétrica pode resultar em
danos pessoais.

e) Nao se estique. Mantenha o apoio dos
pés e o equilibrio adequado em todos
os momentos. Isso permite um melhor
controlo da ferramenta elétrica em
situacdes inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Nao use
roupas largas ou joias. Mantenha o seu
cabelo, roupas e luvas longe das pecgas
moveis. Roupas largas, joias ou cabelos
longos podem ficar presos nas pecas
moveis.

g) Se os dispositivos sdo fornecidos com
ligag¢do para extracdo de pd e
instalagées de recolha, assegure-se que
estes estdo ligados e sao utilizados
corretamente. A utilizacdo de recolha de
po pode reduzir os perigos relacionados
com o po.

4) Utilizagcao da ferramenta elétrica e
cuidados

a) Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica correta para a sua
aplicagdo. A ferramenta elétrica correta
fard o trabalho melhor e de forma mais
segura a razao para a qual foi projetada.

b) Nao utilize a ferramenta elétrica se o
interruptor ndo ligar e desligar.
Qualguer ferramenta elétrica que ndo
possa ser controlada com o interruptor é

perigosa e deve ser reparada.

~

c) Desligue a ficha da fonte de
alimentacdo e/ou o conjunto da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar os acessorios
ou guardar as ferramentas elétricas. Tais
medidas de prevenc¢do reduzem o risco
de se ligar a ferramenta elétrica
acidentalmente.

d) Guarde as ferramentas elétricas inativas
fora do alcance das criangas e nao
permita que pessoas nao familiarizadas
com a ferramenta elétrica ou com estas
instrucoes operem a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas
nas maos de utilizadores inexperientes.

e) Manuteng¢do das ferramentas elétricas.
Verifique o desalinhamento ou a ligagao
de pecas modveis, quebra de pegas e
qualquer outra condi¢do que possa
influenciar a opera¢do da ferramenta
elétrica. Se estiver danificada, a
ferramenta elétrica deve ser reparada
antes da utilizagdo. Muitos acidentes sao
causados por ferramentas elétricas com
ma manutencgéo.

f) Mantenha as ferramentas de corte
afiadas e limpas. As ferramentas de corte
com manutencao adequada com as
arestas de corte afiadas s&o menos
propensas a ligarem e sdo de controlo
mais facil.

g) Utilize a ferramenta elétrica, os
acessorios e as pontas de ferramenta,
etc., de acordo com estas instrugdes e
tendo em atenc¢ao as condi¢des de
trabalho e o trabalho a ser executado. A
utilizacdo da ferramenta elétrica para
diferentes operac¢des das indicadas pode
resultar numa situacdo perigosa.

5) Servi¢co

a) Tenha a sua ferramenta elétrica reparada
por uma pessoa de reparacdo qualificada
e utilize somente pecas de reposicdo
idénticas. Isto ird assegurar que a
seguranca da ferramenta elétrica é
mantida.

Instrucoes de segurang¢a adicionais
para Ventiladores

¢ N&o recolher cinzas de cigarro ainda em
combustdo, metais de barbear cortados
recentemente, parafusos, pregos e afins.

* Nunca blogueie a entrada e a saida de
SUCGao0.

* N&o atravesse percursos de cascalho ou
ruas enquanto o seu produto estd ligado
durante o modo de sopro/vacuo.
Caminhe, nunca corra.

e Certifique-se sempre dos seus pés,
particularmente em declives.

¢ Na&o se estique e mantenha o seu
equilibrio em todos os momentos.
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¢« Na&o coloque a entrada ou saida do
vacuo perto dos olhos ou ouvidos
durante a operag¢do. Nunca sopre os
residuos na direcdo de visitantes.

¢ Mantenha todas as entradas de ar de
arrefecimento livres de detritos.

e Para proteger os seus pés e pernas
durante a operag¢éo do aparelho, use
sempre calcado resistente e calgas
compridas.

¢« Na&o permita que as criang¢as utilizem o
aparelho.

¢ Use 6culos de protecdo durante a
operagao.

e Se operar um aparelho num local hiumido
for inevitavel, utilize um dispositivo atual
residual (RCD) com uma corrente de
disparo ndo superior a 30mA
fornecimento protegido. A utilizacdo de
um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

¢ Para evitar airritacdo de po
recomenda-se 0 uso de uma mascara no
rosto.

¢ Desligue o aparelho do fornecimento
principal

- sempre que deixar a maquina;
- antes de limpar um bloqueio;

- antes de verificar, limpar ou trabalhar
no aparelho;

- se o aparelho comeca a vibrar
anormalmente.

Guarde o aparelho somente num lugar
seco.

Simbolos de aviso

Na&o utilize a chuva ou deixe ao ar
livre enquanto estd a chover.

Use sempre protecado ocular.

Use sempre protecado auditiva.

Mantenha os visitantes afastados.

=
et Desligar: Retire a ficha da tomada

P principal antes de limpar ou fazer a
- manutenc¢éo.

N&o toque na ventoinha.

Etiquetas na ferramenta

Os simbolos seguintes s&o mostrados na
ferramenta:

®

Posicdo do cédigo de barras dos
dados

Atengao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

O codigo dos dados, que também inclui o
ano de fabrico, estd impresso no corpo.
Exemplo:
2014 XX JN
Ano de fabrico

Seguranga elétrica

Esta ferramenta tem duplo

O

isolamento; assim nao é necessario

nenhum fio terra. Verifique sempre se
a tensdo de alimentacdo corresponde a
tensdo na placa de caracteristicas.

Se o cabo de fornecimento estiver
danificado, deve ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de Assisténcia
Técnica autorizado Black & Decker de modo
a evitar um perigo.

O cabo de extensdo deve ser adequado para
utilizacdo ao ar livre e devidamente
assinalado. Pode ser utilizado uma extensdo
de cabo até 0.75 mm2 HO5VV-F ou
HO5RN-F sem perda de desempenho do
produto.

B OO ®
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Montagem

Atencao! Antes de montar, certifique-se de
que a ferramenta esta desligada, inclusive
da tomada.

Utilizacao

Montar o bico para o sopro Operagdes
(fig. A)

* Insira o pino localizado no interior do
bico no entalhe fornecido na porta de ar
@)

e Para bloguear o bico no lugar, vire o bico
na dire¢cdo indicada.

e Para remover o bico, vire o bico na
diregc&o oposta.

Montagem do bico e p6 para recolha de pé
(fig. B)

¢ Para a recolha de pd, montar o saco de
pd na porta de ar (2) e bico na porta de
sucgao (5)

e Para remover o saco de po e bico, puxe
simplesmente virando na direcdo oposta.

¢ Esvazie o saco de po6 com frequéncia
para garantir a recolha maxima de po6 e
eficiéncia.

Operar o Ventilador (fig. C)

¢ Para ligar o seu ventilador, solte o
interruptor (3). Para parar o seu
ventilador, liberte o interruptor.

¢ Quando for necessaria a operacao
continua, primeiro solte o interruptor e,
em seguida, o botdo de blogueio (4) e
solte para desengatar o blogueio, aperte
e solte o interruptor.

Atengdo: O funcionamento continuo da
maqguina ndo deve exceder os 30 minutos.

Substituir as escovas de carvao (fig. D)

» Utilize uma chave de fendas para
remover a tampa do suporte da escova.

e Retire a escova de carbono desgastada,
insira a nova e fixe a tampa do suporte da
escova.

Atencao! Retire e verifique regularmente as
escovas de carvao. Substitua quando est&o
desgastadas até a marca limite.

Acessdrios

O desempenho da sua ferramenta depende
do acessadrio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha foram fabricados
para elevados padrdes de qualidade e foram
concebidos para melhorar o desempenho da
sua ferramenta. Ao utilizar estes acessorios
obtera o melhor da sua ferramenta.

Manutenc¢do

A sua ferramenta foi concebida para operar
durante um longo periodo de tempo com
um minimo de manuteng¢do. Um
funcionamento satisfatorio permanente
depende de um cuidado adequado e de uma
limpeza regular.

Atencao! Antes de efetuar qualquer
manutencdo, desligue a ferramenta, inclusive
da tomada.

¢ Limpe regularmente as ranhuras de
ventilagdo da sua ferramenta utilizando
uma escova macia ou um pano seco.

e Limpe regularmente o corpo do motor
com um pano humido. Nao utilize
nenhum agente de limpeza abrasivo ou a
base de solvente.

Dados técnicos

BDB530
Tensao \ 220-240
Frequéncia Hz 50/60
Poténcia W 530
Velocidade sem /min 16,000
Volume de ar m3/min 35
Peso Kg 1,6
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Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jad ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
039 usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
doméstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcan¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territorios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de

24 meses a partir da data da compra, a
BLACK+DECKER garante a substituicdo das
pecas defeituosas, produtos de reparacao
sujeitos a uso e desgaste regular ou
substituicdo de tais produtos para se
certificar do minimo de inconveniéncia ao
cliente a menos que:

e O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratagéao.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

e O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

* As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado.

Pode verificar a localizagdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
esta disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com

Visite por favor o nosso site
www.blackanddecker.co.uk para registar o
seu novo produtos Black + Decker e
manter-se atualizado sobre novos produtos
e ofertas especiais. Mais informag¢é&o sobre a
marca Black + Decker e a nossa gama de
produtos esta disponivel em
www.blackanddecker.co.uk.




(OpuruHanbHble MHCTPYKLMK)

CocTaBHbIe YacTu

N

Conno

BosayxoaysHoe otBepcTHe

KypKoBbIit MyckoBOI BbikniouaTenb

KHomka 6rok1poBKi MyCkOBOrO BbiKouaTens

BcacbiBatolLiee 0TBEPCTHE

IS T o

[MbinecGopHuk
HasHaveHue

Baww nbinecoc/Bo3ayxopyska BLACK+DECKER
npeaHasHayeH [n1si CAyBa M BcacbiBaHWs MbIW U Mycopa, a
TakKe YMCTKN NOBEPXHOCTEN.

06wme npaBuna 6ezonacHocTy Npu paboTe ¢

3nekTponpubopamu
A MHCTPYKUMM No 6e30MacHOCTy 1
PYKOBOACTBO NO 3KCnnyaTaumm.
Hecobntoaerune BCeX NepeuncnerHbIX Hibke npasun
©e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXeHHIo
3MEKTPUYECKNM TOKOM, BO3HWUKHOBEHMIO NoXapa h/nmm
MOMyYEHMIO TSHKENOI TPABMbI.

BHUMAHWE: BuumatensHo npoyTute BCe

CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLMKM Mo 6e30nacHoCTY 1
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu Ansi X AarnbHENLero
1CNonb3oBaHus

TepMuH «OrekTponprnbop» BO BCEX MPUBEAEHHBIX HUXeE
yKasaHusx oTHocuTCs K Bawwemy ceteomy (C kabenem) unm
akkymynsiTopHomy (6ecnpoBogHoMy) anekTponpubopy.

1) BesonacHocTb paGoyero mecta

a) Copepxute paboyee MeCTO B YMCTOTe U 0GecneybTe
XopoLuee ocBeleHue. oxoe 0CBeLLeHIe UM
Becnopsaok Ha paboyem MecTe MOXET NPUBECTY K
HecyacTHoOMy cryyalo.

b) He ucnonb3yiite anekTponpubopsl, €cnm ecTb
0MacHOCTb BO3ropaHus UNu B3pbIBa, Hanpumep,
BONM3M NErko BOCNNaMeHAOLMXCS XnAKoCTeN,
ra3oB Unu nbinu. B npovecce pabotebl
3neKTponprbopbI CO3AA0T UCKPOBbIE Pa3psiabl,
KOTOpble MOryT BOCTTAMEHMTb Mblfb UK FOpIoYMe
napbi.

c) Bo Bpems paboTbi ¢ anekTponpubopom He
noanyckanTe 6nm3Kko feTen UK NOCTOPOHHUX ML,
OTBReyYeHNe BHYMaHNs MOXET BbI3BaTh y Bac notepto
KOHTpOns Haa paboynm npoLieccom.

2) 3nekTpobesonacHoCTb

a) Bwunka kabens anektponpnbopa aomkHa
COOTBETCTBOBAThL LTENcenbLHo po3eTke. Hu B koem

b)

c)

d)

e)

3)

a)

b)

crnyyae He BUAOU3MEHSINTE BUIKY 3NeKTpUYeCcKoro
Kabens. He ncnonb3yite coeguHNTENbHbIE
LUTEMNCENN-NEPeXo[HKM, eCI B CUIOBOM kabene
anekTponpubopa ecTb NPOBOL, 3a3eMMEHNS.
Vicnonb3oBaHue opuriHanbHoM BNk kabens n
COOTBETCTBYIOLLEN €/ LUTENCENBHON PO3ETKN
YMEHbLLAET PUCK NOPaXEHHsH SMEKTPUHECKIM TOKOM.

Bo Bpems paboThi ¢ anekTponpudopom usberaite
¢h13MyecKoro KOHTaKTa ¢ 3a3eMnEHHLIMM
06beKTaMu, TakKUMK Kak Tpy6onpoBoAbI, pagnuaTopbl
OTONNEHUA, ANEKTPONNUTbI U XONOAUNbHUKN. Puck
MOPaXeHNs ANEKTPUYECKM TOKOM YBENUYMBAETCS, ECTIN
Balue Teno 3asemneHo.

He ucnonbayiite anektponpubop nog AoXAEM Unu
BO BriaXkHol cpepe. Monaaaxue Bogbl B
3NeKTPOnpUBOpP YBENNUMBAET PUCK NOPaKEHHS
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexHo obpaluaitech ¢ INEKTPUYECKUM Kabenem.
Hwu B koem cnyyae He ucnonb3yunTe Kabenb Ans
nepeHOCKK anekTponpubopa unu AnA BbITATMBaHUA
€ro BUNKM U3 WTencenbHol po3eTku. He noasepraire
3NeKTpUYEckIin kabenb BO3AENCTBIK BbICOKUX
TeMnepaTyp 1 CMa3o4HbIX BELLECTB; AEPXKUTE €ro B
CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK M ABIDKYLLMXCS YacTel
npubopa. MoBpexAEHHBIN UMK 3anyTaHHbIN kabenb
YBENWYMBAET PUCK NOPAKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

IMpu paboTe ¢ aneKTPONpUGOPOM Ha OTKPLITOM
BO3JyXe UCNONb3YNTe YANNHUTENbHbIN Kabenb,
npeaHasHayeHHbI AN HapyXHbIX paboT.
Vicnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans paboTbl Ha
OTKPBITOM BO3[1yXE, CHUKAET PUCK MOPaXEHMs!
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu HeobxoaAMMOCTH PaboThI C INEKTPONPUGOPOM
BO BNaXHOM Cpeae NCMonb3yiTe UCTOYHUK NUTAHUS,
060pyA0BaHHbII YCTPOUCTBOM 3aLUUTHOTO
otkntoueHus (¥30). Mcnonb3osanne Y30 cHmkaeT
PUCK MOPaKEHNS SNEKTPUYECKVM TOKOM.

JlnyHas 6e3onacHoCTb

Mpu pa6oTe ¢ anekTponpubopamu byabTe
BHUMaTeNbHbI, criefuTe 3a TeM, 4To Bbl genaete, u
pyKOBOACTBYMTECH 3MpaBbiM CMbIcoM. He
ucnonb3yiTe anekTponpubop, ecnu Bel yctanu, a
TaKKe HaxoAsACh Nof AeNCTBUEM anKorons unu
MOHWKAIOLMX PeaKLMI0 NeKapCTBEHHBIX NPenapaTos
1 apyrux cpeacTs. Maneiiwas HeOCTOPOXHOCTb NpK
paboTe ¢ anekTponpubopami MOXET NPUBECTM K
CepbE3HOI TpaBMme.

Mpu paGoTte ucnonbayiTe cpeacTa
MHAUBUAYanbHOW 3awumThl. Beerga HagesaiTe
3aWnTHbIE 04KK. CBOEBPEMEHHOE MCMOMb30BaHNe
3aLLUTHOTO CHAPSKEHWS, @ UMEHHO: MblNe3aLLuTHOI
Macku, BOTUHOK Ha HECKONb3SILLE NOAOLLBE, 3aLUNTHOMO
LuneMa Unn NPOTVBOLLYMOBBIX HaYLUHUKOB, 3HAYUTENBHO
CHW3UT PUCK MOMYYEHWS! TPABMbI.
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c) He ponyckaiite HenpeAHaMepeHHOro 3anycka.
Mepep Tem, Kak NOAKMIOYNTL 3NEKTPONPUGOP K ceTH
niunu akkymynsiTopy, NOAHATL UMW NEPEHECTHU €ro,
y6eauTech, YTO BbIKNIOYaTeNb HAXOAUTCS B
MONOXEHNM «BbIKMIOYEHOY. He nepeHocuTe
3MEKTPONPUBOP C HaXaTbIM KypKOBbIM BbIKIOYATENEM
11 He MOSKMIoYaNTe K CETEBOM PO3ETKE ANeKTponpudop,
BbIKIIOYaTENb KOTOPOTO YCTAHOBIEH B NONOXEHMe
«BKIIOYEHOY, 3TO MOXET MPUBECTYN K HECHACTHOMY
cryyato.

d) [lepep BKNoYEHMEM 3neKTpoONpUGOpa CHUMMUTE C
Hero Bce PerynmpoBOYHbIE UMK raeyHble KIHYK.
PerynupoBoYHbIit UMW ragyHbIN KIkod, OCTaBMNEHHbIN
3aKpennéHHbIM Ha BpaLLatoLLencs YacTy
anekTponpubopa, MOXeT CTaTb MPUINHON TSHKENON
TPaBMbl.

e) He nepeHanpsiranteck. Bcerga coxpansire
paBHOBecHe U yCTOMYMBYIO M03Y. IT0 N03BONNT Bam
He MoTepsiTb KOHTPOMb Npu paboTe ¢ anekTponpubopom
B HEMPEABUIEHHOI CUTYaLMM.

f) OpeBaiTecb cooTBETCTBYHOWMM 06pasom. Bo
Bpems paboTbl He HapeBaliTe CBOGOAHYH oaexay
nnu ykpawenusi. Cnegure 3a Tem, 4Tobbl Bawum
BOIOCbI, OAEXAA UMK NepyaTki HAXOAUNUCH B
MOCTOSIHHOM OTAaneHU OT [BIKYLLMXCS YacTei
npubopa. CeoboaHas ofexaa, ykpaLieHus unu
[AMVHHbIE BONOCHI MOTYT MOMAacTb B BIXYLLMECS YacTy
npubopa.

g) Ecnu anektponpu6op cHabxéH ycTpoicTBOM cOopa
¥ yAaneHus nbinu, ybeautech, YTo AaHHOE
YCTPOMCTBO NOAKMIOYEHO W UCMONb3YeTes
Haanexawum obpasom. cnonb3osaHue ycTpolicTsa
MbiNeyaaneHns 3HaunUTEmNbHO CHUXaeT puck
BO3HMKHOBEHMS! HECYACTHOTO Cly4asi, CBA3aHHOIO C
3anbINEHHOCTbI0 paboyero NpocTpaHeTBa.

4) Wcnonb3oBaHue 3NeKTPONPUBOPOB M TEXHUYECKUI
yxon

a) He neperpyxaite anektponpucop. Ucnonb3yiite
Baw npubop no HazHayeHmto. OnekTponpubop
paboTaeT HagExHOo 1 6e30MacHo TOMbKO Npu
cobnioaeHn napameTpoB, ykasaHHbIX B ero
TEXHNYECKMX XapaKTEPUCTUKAX.

b) He ucnonb3yiite anekTponpu6op, ecnu ero
BbIKMIOYaTENb He YCTaHaBNIMBAETCA B NONOXEHNe
BKITHOYEHUS UMW BbIKIHOYEHUs. dnekTponpubop ¢
HeuCrpaBHbIM BbIKMoyaTenem npeacTaBnseT
0NacHOCTb U MOAMEXUT PEMOHTY.

c) OrtknioyaiTe anekTponpubop oT ceTeBOI PO3ETKM
n/unu u3BnekanTe akKyMynsTop nepeg
perynupoBaHneM, 3aMeHO NPMHaANeXHOCTe! Unu
npu XpaHeHUu anekTponpubopa. Takue mepbl

NPeaoCTOPOXHOCTU CHUXAKT PUCK Cy4anHOro
BKIIOYEHUS anekTponpubopa.

d) XpaHute Heucnonb3yembie 3NEKTPONPUOOPLI B
HeAOCTYNHOM AN AeTell MecTe 1 He No3BonsiTe
nuuam, He 3HaKOMbIM C 3NeKTponpubopom unm
AAHHLIMW MHCTPYKUMSAMY, paboTaThb C
anekTponpubopom. SnekTponpubopsI NpeacTaBnsoT
OMacHOCTb B pPykax HEOMbITHbIX NOMb30BaTENeEN.

e) PerynapHo npoBepsiTe UCNPaBHOCTb
anekTponpubopa. MpoBepsitTe TOYHOCTH
COBMELLEHUSA U NETKOCTb NepeMeLLeHNs NOABWKHbIX
4acTen, LeNOCTHOCTb JeTanei 1 NobIX Apyrux
3NeMEHTOB aneKkTponpubopa, BO3AENCTBYHLNX HA
ero pa6oty. He ncnonb3yitte HeucnpaBHbIN
anekTponpubop, Noka oH He OyAeT NONHOCTLIO
OTPEMOHTUPOBAH. BONbLUMHCTBO HECYACTHbIX CIy4aes
SBNSIOTCS CNEACTBMEM HEAOCTATOYHOTO TEXHUYECKOTO
yxoZa 3a anekTponpubopom.

f) Cnepute 3a OCTPOTOM 3aTOUKU M YUCTOTOMN PEXKYLUMX
npuHaanexHocTel. [pUHaaNexXHOCTM ¢ OCTPbIMM
KpOMKaMmM Mo3BONSoT U3bexaTb 3aKnMH1BAHVS 1
Aenatot paboTy MeHee yTOMUTENBHON.

g) Wcnonb3yiite anekTponpubop, akceccyapbl u
Hacafiku B COOTBETCTBUM C JaHHbIM PyKoBOACTBOM
U C y4yeTom paboumnx ycroBuii u xapaktepa oyayuiei
paboTbl. Mcnonb3oBanme anektponpubopa He no
Ha3HaYeHMIo MOXET CO3/iaTb ONaCHY CUTYaLMIO.

5) CepBucHoe obcnyxuBaHue

a) PemoHT Ballero anektponpubopa gomkeH
NPOU3BOANTLCS TOMBKO KBANM(ULMPOBAHHBIMM
cneumannucTamu ¢ UCnosb30BaHNEM MAEHTUYHBIX
3anacHblx Yactei. A1o obecneunt 6€30MacHOCTb
Bawero anekrponpubopa B fanbHeliLLeil akcnnyataumu.

[lononHuTenbHble NpaBuUna 6ezonacHocTy
npw paboTe ¢ nbinecocamu/so3ayxoayBKaMu

+  He cobupaitte AbIMALMIACA CUrapeTHBIN Nenen 1 oKypkm,
CBEXECPEe3aHHYI0 METaNNIECKyto CTPYXKY, BUHTbI,
TBO3AV M MPpOYMe NOA06HbIE NpeameTbl.

*+  Hukorna He BnokupyiiTe BCachiBaroLLee W BbIMyCKHOE
0TBEPCTMS.

*+ He xoguTe no nockinaHHbIM rpaBi1em JOpOXKaMm C
BKITIOYEHHbIM MbINECOCOM, paboTaloLLyM B pexume
BCacblBaHus/cayBa Mycopa. Bceraa nepeasuraitecs
CMOKOIIHO, He BeruTe.

+  Bcerpa coxpaHsiite ycTouMBOCTb, 0COBEHHO NpH
paboTe Ha CKMoHax.

+ Bcerpa TBepao CTOITE Ha HOrax, COXpaHsisi paBHOBECHE.
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+  Bo Bpems paboTbl npubopom Hu1Koraa He nogHocuTe
BMYCKHOE WM BbIMYCKHOE OTBEPCTUE Mblnecoca 6rnsko
K rnasam unu ywam. Hukoraa He cmeTaiite Mycop B
HanpaBeHnu CTOALLNX PS[OM ML,

+  Cnepute, 4T0Bbl BCE OTBEPCTUS ANS OXNAKAEHNS
BO3flyXa 0CTaBaMCh YNCTBIMM OT Mycopa.

+  [Ins 3awuThl LLMKOMOTOK 1 CTyI'IHel7I BCeraa HageBanTe
NPOYHYH0 3aKPbITYHO 06be W ONUHHbIE 6pl0KVI.

*+ Hukoraa He nossonsiiTe 4eTAM MOMb30BATHCS
npubopom.

+ [lpu pabote npubopom HaaeBanTe 3aLnTHbIE OUKM.

+  [lpn HeobxoanmocTn paboTbl ¢ MPMBOPOM BO BIAXHON
Cpefie UCronb3ynTe UCTOYHUK NUTaHNS,
000py0BaHHbII YCTPOICTBOM 3aLLWTHOTO OTKIKOYEHNS
(Y30) ¢ ocratouHbiM TokoM 30 MA unu MeHee.
Vcnonb3oBaHue Y30 CHKaeT puck NopaxeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

* [Inq NpefoTBPALLEHNS BO3HUKHOBEHWS PA3PAKEHUH,
BbI3BAHHbIX MbIMbI0, PEKOMEHYETCS MCTOMNb30BaTh
3ALUUTHYIO MaCky.

+ Orkntovaiite Npubop OT UCTOYHMKA MUTAHMS
- 0CTaBnsA ero 6e3 NpMcMoTa;
- nepef ycTpaHeHnem 3abueanms;

- nepez 0CMOTPOM, YNCTKON MIW TEXHNYECKUM
obcnyxueanuem npubopa;

- ecnv npubop Npu 3anycke HauYnHaeT CUNbHO
BNUOPMpOBaTH.

+ XpanuTte npubop B CyXoM, 3anmparoLLeMcs Ha 3aMoK
noMeLLeHN.

Mpepynpexpatowme CUMBOSbI

He ucnonb3yiite npubop Bo BpeMst LOXAS U He
OCTaBnsNTE ero Ha OTKPLITOM BO3[yXe MOf,
DOXOEM.

Bcerpa HapeBaiiTe 3aLLUTHbIE OYKM.

Bcerpa ncnonb3yiite cpeacTsa 3alluThl OpraHoB
cnyxa.

[lepxuTe NOCTOPOHHMX NWL, Ha Ge3onacHom
PacCTOSHNM.

B
"

He potparuBaiTech [0 BEHTUNATOPA.

3
= BbIKnioyeHe: BbIHUMaIiTe BUMKy kabens u
o @ DBblKoYeHre aiiTe abens u3
PO3ETKY ANEKTPOCETI NEeper YNCTKOI Nin

TEXHNU4EeCKUM 06Cﬂy)|(l/| BaHNEM
Mapkuposka npubopa

Ha npnbope nmetoTcs cnepytoLme 3Haku:

®

MecTo nonoxenus koga aatbl

BHumaHme! MonHoe 03HakommneHue ¢
PYKOBOLCTBOM MO 3KCMIyaTaLuy CHU3UT pUcK
nonyyeHus! TPaBMbl.

Kon aatbl, koTopblil Takxke BkrtoyaeT B cebs rog
W3rOTOBNEHWS, OTLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTM Kopryca
npubopa.

Mpumep:

2014 XX IN

o M3roToBnEHMUs!
AnekTpob6e3onacHOCTb

[laHHbIi npubop 3alLmMLEH ABOINHOM U3onsLmel,
4TO MCKMI0YaeT NOTPEBHOCTL B 3a3eMNAIOLLEM
nposofe. CreauTe 3a HanpsHkeHNeM
3MEKTPUIECKOIA CETH, OHO AOMKHO COOTBETCTBOBATb
BENM4iHe, 0603HaYEHHON Ha MHAOPMALMOHHOM Tabnnyke
npubopa.

O

Bo n3bexanune HecyacTHOro cnyyas, 3ameHa
NOBPEXAEHHOTO kabens NUTaHUs JOMKHa NPOU3BOAUTLCS
TOMbKO Ha 3aBOAE-W3rOTOBUTENE WK B aBTOPU30BAHHOM
cepaucHoM LieHTpe Black and Decker.

Y anuHNTENbHbINA kKabenb JormkeH ObITb NpUrogeH Ans
1CMIONb30BaHMs Ha OTKPLITOM BO3AYXE U UMETb
COOTBETCTBYIOLLYIO MapKMPOBKY.

Vicnonb3oBaHue yanuHutensHoro kabens HOSVV-F unn
HO5RN-F gnametpom B nonepeyHom ceveHnm o 0,75 mm2
He CHU3UT NPOM3BOAMTENBHOCTb ArekTponpubopa.




(OpuruHanbHble UHCTPYKUMK)

Cbopka

BHumanue! MNepen Havanom cbopku ybeauTecs, 4To
npuGop BLIKIIOYEH U OTCOBAMHEH OT SNEKTPOCETH.

Akcnnyarauums

YcTtaHoBKa conna ans paboTtbl B pexume
Bo3ayxoayBku (Puc. A)

+  BcTaBbTe pacnonoxXeHHbIN BHYTpY conna WwiudT B
npopesb B BO3[yXO/yBHOM OTBEPCTUM (2).

+ [inq chukcaLuvm conna Ha MecTe NoBepHUTE COMo B
yka3aHHOM HanpaBreHuy.

+ Yr06bl CHsTb CONMO, NOBEPHUTE COMMO B 06paTHOM
HanpasneHnu.

YcTtaHoBKa conna v nbinecbopHuka ans padoTbi
B pexume nbinecoca (Puc. B)

+  [ns paboTbl B pexvme cbopa nbinu, yCTaHOBUTE Ha
BO30YXOAYBHOE OTBEPCTME (2) NbINecbopHK, 1 Ha
BcacblBaLLee oTepcTye (5) conno.

+ Yr06bl CHATL NbINECOOPHMK 1 COMMO, MPOCTO NOBEPHUTE
11X B 06paTHOM HanpaBneHnu, cnerka noTsHyB, u
CHUMuTE C npubopa.

+ Yrobbl ybopka Bbina MakcumanbHo 3dhdeKTUBHON,
PerynsipHo OMOPOXHSNTE NbINECOOPHHK.

Okcnnyartauus nbinecoca/BosayxopyBku (Puc. C)

*+ Y700bI BKMIOYMTE NPUBOP, HAXMUTE KyPKOBI NYCKOBOI
Bblkntoyatens (3). Ytobbl BbIkIo4MTL Nprbop,
OTNYCTUTE KypKOBBIV BbIKIIO4aTENb.

+ [Ins HenpepbIBHOrO pexvMa paboTbl, CHavana HaxmuTe
KyPKOBBbIi1 MyCKOBOW BbIKMIO4aTENMb, 3aTEM KHOMKY
BoKMPOBKM MyCKOBOTO BbIkNoyaTens (4). Ans
BbIKIIOYEHS HenpepbIBHOTO pexiuma paboTbl npubopa,
HaXXMUTe W OTMYCTUTE KypKOBbIiA NYCKOBOW
BblIKItoYaTenb.

BHumaHue: Bpemsi paboTbl B HeNpepbIBHOM pexume He
LOMKHO npeBbILath 30 MUHYT.

3ameHa yronbHbIX wWeéTok (Puc. D)

+ [lpn NOMOLLY OTBEPTKM CHUMUTE KPBILLKY
WéTKoAepKaTens.

* W3BnekuTe U3HOLLEHHYIO WETKY, BCTABbTE HOBYHO LUETKY

11 3aKPOIATE KPBILLKY LWETKopepxaTens.

BHumanme! PerynapHo usenekaite yronbHble WETKM Ans
0CcMOTpa. 3ameHsiiTe WETKM, Koraa OHW U3HOCATCS A0
npesenbHoO OTMETKM.

ﬂOHOﬂHMTeHbeIe MPUHAANEexXHoCTU

lMpoussoauTensHOCTb Balwero anektponpubopa Hanpsamyio
3aBUCHT OT UCMONb3YeMbIX NPUHAANEKHOCTEN.
MpuHagnexHoctn BLACK+DECKER u Piranha n3rotoBneHbl
B COOTBETCTBUI C CaMbIMM BbICOKUMM CTaHAapTamu
kayecTBa 11 CrIoCOBHbI YBENMYUTL NPON3BOAUTENBHOCTD
Batuero anektponpubopa. Vcnonb3ys 3T npuHaanexHocTy,
Bbl foCTUrHETE HammyyLwnX pesynbTaTos B paboTe.

TexHuueckoe 06CJ'Iy)KMBaHIr19

Baww npubop paccuutaH Ha paboTy B Te4EHMe
NPOAOMKUTENBHOrO BPEMEHN NPV MUHMMATBHOM
TexHu4eckom obenyxmanun. Cpok cryxbbl 1 HAREXHOCTb
npubopa yBeN4MBaKTCS NPY NPaBUIbHOM YXofe 1
PErynsipHOit YNCTKE.

BHumanme! Mepep ntobbimy Bugamm pabot no
TEXHU4EeCKOMy 0BCIyXVBaHWIO BbIKIKOYaliTe npubop 1
OTKIIOYaIATE ero 0T UCTOYHMKA NUTaHMS.

+ PerynsipHo ouuLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTHS
Bawero npubopa MArkoi LUETKON NN CyXOM TKaHbIHO.

+  PerynsipHo ounwLaiiTe kopnyc ABuratens BNaxHou
TkaHblo. He ncnonb3yiite abpasveHble YuCTALLME
CPeACTBa, a Takke YACTALLME CPeCTBa Ha OCHOBE
pacTBopuTenel.

TexHu4ecKkue xapakTepmucTUKu

BDB530
Hanpsxerne B 220-240
YacroTa My 50/60
MowHocTb Bt 530
Yueno obopoTos 06/MWH. 16,000
6e3 Harpyaku
Bo3myLwuHbIA NOTOK M3/MUH. 3,5
Bec KT 1,6
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3awmTa okpyxatowwei cpegbl
[ |

Ecnv ogHaxgbl Bl 3axoTute 3ameHnTs Balue usnenve
BLACK+DECKER unu Bbl 6onblue B HEM He HyxaaeTecb, He
BbIGpacbIBaiiTe ero BMecTe ¢ 6bITOBLIMI OTXOAAMM.
OTHecuTe u3aenue B cneLuanbHbIi NPUEMHBIRA MyHKT.

PaspnenbHblit cbop. [laHHOe u3genme Henbas
YTUNN3MPOBaTL BMECTE C 0ObIYHBIMM ObITOBLIMM
oTX0faMU.

PaspnenbHblit c6op U3Aenuii ¢ UCTEKLIAM CPOKOM
cnyxBbl 1 UX yNakoBOK NO3BOMSET MyckaTb UX B
nepepaboTky 1 MOBTOPHO MUCMOMb30BATb.
Mcnonb3oBaHue nepepaboTaHHbIX MaTepuasnos nomoraeT
3allmLLaTh OKPYXKaOLLYHO CPefly OT 3arpsisHEHUS U CHXaeT
pacxop CbipbeBbIX MaTepyanos.

&

MecTHoe 3akoHOfaTeNbCTBO MOXET 0becneunts coop
CTapbIX ANEKTPUYECKUX NPOAYKTOB OTAEMBHO OT GbITOBOTO
Mycopa Ha MyHULMNanbHbIX CBarkax OTXOAO0B, U Bbl
MOXETE CAaBaTh VX B TOPrOBOM NPEANPUSTUM MPY MOKYMKe
HOBOTO MU3AenKs.

®upma BLACK+DECKER obecneunsaet npuém u
nepepaboTKy OTCAYXMBLUMX CBOW CPOK U3genuit
BLACK+DECKER. YT0o6bI BOCNONb30BaTLCS 3TON YCIYroi,
Bbl MoxeTe caath Balwe usgenue B no6oit aBTOPU30BaHHbI
CEpPBMCHbIN LIEHTP, KOTOPbI COBMPAET 1X N0 Hallemy
MOPYYEHMI0.

Bbl MOXeTe y3HaTb MecTo HaxoxaeHus Bavwero 6nuxaiiwero
aBTOPW30BaHHOIO CEPBUCHOTO LieHTpa, 0bpaTuBLLMCh B Balu
mecTHbIin ocpuc BLACK+DECKER no agpecy, ykasaHHomy B
[aHHOM PYKOBOACTBE MO aKcmnyaTaumn. Kpome Toro, cnmcok
aBTOPU30BaHHbIX CepBUCHBIX LeHTpoB BLACK+DECKER u
MONHYH0 MHCHOPMALIO O HALLEM MOCNenpOAaXHOM
0bCnyx1BaHUN 1 KOHTaKTax Bbl MOXETe HalTH B MHTEpHETE
no agpecy: www.2helpU.com.

lapaHTUiHbIE yCnoBusA

Komnanus Black + Decker yBepeHa B kauecTse
BbIMyCkaeMbIX €0 NPOJYKTOB 1 NpeanaraeT nonb3osaTensm
VCKIHOUMTENbHbIE YCIIOBUS FAPaHTUIAHOTO 0BCIyXVBaHUS.
[laHHoe rapaHTUitHOE CBMAETENLCTBO ABNSETCS
LOMofHeHreM K Balumm 3akoHHbIM npasam, U HUKOUM
006pa3om He ylLeMnsieT BbilleykadaHHble npasa. MapaHTus
[elicTBUTENbHA B NMpeenax Tepputopuii
rocyAapcTe-4neHoB EBponeiickoro coto3a 1 EBponeiickoi
30HbI cBOBOAHOI ToproBnu. Ecrn kakoit-nnbo npoaykt Black
+ Decker BbIRAET U3 CTPOS M3-3a A€HEKTOB MaTEPUANOB,
MPON3BOLCTBEHHOTO Bpaka U HeCoOTBETCTBUS
CTaHfapTam B TeYeHue 24 MecsLIeB CO [Hs MOKYMKY,
komnaHust BLACK+DECKER rapaHTupyeT oCyLLecTBneHe
BecrnnaTHoit 3amMeHbl BCEX HEMCTPaBHbIX YaCTel, PEMOHTa
TaKoro NpoAyKTa UM 3aMeHbl CaMoro NPOAYKTa, 3a
VICKIIOYEHNEM TEX CyYaeB, Koraa:

+ TpoayKT UCnonb3oBarncs Anst TOProBmu, B
NpOeCcCHoHanbHON AESTENBHOCTY NN caBarcs
Hanpokar;

+ [TpoayKT noBeprest HenpaBUNbHOI AKCMyaTaLyun U
HebpexxHoMy oBpalLeHuto;

+ TTpoayKkT Bbln NOBPEXAEH NOCTOPOHHUMM NPeaMETaMM,
BELLIECTBAMY UM B PE3YNbTaTe HECYACTHOTO Cryyas;

+ PeMOHT npogyKTa NpoBOAMICS MOCTOPOHHAMM NULAMU
1 He NepcoHaroM aBTOpU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LLEHTPOB
Black + Decker.

Yrtobbl nofiaTh 3asiBKy Ha rapaHTuitHoe obcnyxusaHie, Bam
HeobXoANMOo NpeacTaBuTb JOKA3aTENbCTBO MOKYMKHA
npozaaBLly Unn NepcoHary aBTopy30BaHHOIO CEPBUCHOIO
LieHTpa. Bbl MoxeTe y3HaTb MecTo HaxoxaeHus Batuero
Bnvxaiiliero aBTOpU30BAHHOTO CEPBUCHOTO LIEHTPA,
obpatuBLumch B Baw mecTHbI ocone BLACK+DECKER no
afpecy, yka3aHHOMY B JaHHOM PyKOBOLCTBE Mo
akcnnyarauun. Kpome aToro, CnMcok aBTopu3oBaHHbIX
cepaucHbIx LeHTpo BLACK+DECKER u nonHyto
VHbOpMAaLMIO O HaLLem nocnenpofaxHOM o6CyXvBaHUM 1
KOHTaKTax Bbl MOXeTe HalT B UIHTEPHETE MO afpecy:
www.2helpU.com MoceTtuTe Haw caint
www.blackanddecker.ru, 4tobbl 3aperucTpupoBaTh Balu
HoBbIi NpoaykT Black + Decker u Bcerga octaBaTbes B
KypCe NosIBIEHNs! HOBbIX MPOAYKTOB U CrieLMarnbHbIX
npeanoxexuit. [lononHuTenbHas MHGopMaLms 0 Mapke
Black + Decker 1 accoptumeHTe Halleil npogykumuu
[O0CTyMHa Ha cainte www.blackanddecker.ru.




(OpuruHanbHble MHCTPYKLMK)

BLACK+
DECKER

FapaHTUiiHbIE ycnoBus

YBaxaeMbIi nokynarens!

1. TMosgpasnsiem Bac ¢ Nokynkom BbICOKOKa4eCTBEHHOTO
napenus Black + Decker v Bblpaxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bawu BbiGop.

2. TMpw nokynke nagenus TpebyiiTe NPOBEPKM €0 KOMMNNEKTHOCTN
1 UCNPaBHOCTM B Baluem npucyTcTBUN, MHCTPYKLWIO NO
aKCMyaTaLnmi 1 3anomHeHHbIA rapaHTUiAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S3bIKE.

B rapaHTWItHOM TanoHe [OMmkHbI BbiTb BHECEHBI: MOAETb,
[fiata npofaxu, CEpUitHbIA HOMEP, AaTta NPou3BOACTBa
VHCTPYMeHTa; Ha3BaHuWe, neyaTb U NOANUCH TOProBOM
opraHusaumu. Mpw otcyTcTBUM Y Bac npaBunbHo
3anoNHEHHOTO rapaHTUIHOTO TanoHa Mbl 6yem BbIHYXAEHb
OTKIMOHMTb Balln NpeTeH3umn No KayecTBy AaHHOMO U3Lenus.

3. Bo usbexanue HefopasymeHuit y6eautensHo npocum Bac
nepea Havanom paboTsl C U3nenMem BHUMATENBHO
03HAKOMUTLCS C MHCTPYKLUMEN NO ero akcnnyaTauum.

MpaBoBOil OCHOBOI HACTOALLMX raPaHTUIHLIX YCIIOBUIA
ABNAETCH AelcTBYloLee 3aKoHOAATENLCTBO.

[apaHTWiiHbI CPOK Ha AaHHOE M3fenue cocTasnseT 24
MecsiLia U UCUNCNAETCA €O AHA npopaxu. B cnyvae

YCTpaHEeHWsi HeOCTATKOB U3LEeNNsi, rapaHTUNHBIA CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUO €0 HAXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl nagenus - 5 neT co AHA Npogaxm.

4. B cnyyae BO3HWKHOBEHWS Kakux-nubo npobnem B npoLiecce
akcnnyatauum ugenus pekomeHayem Bam obpalatses
TOMbKO B YNONTHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LieHTPbI Black +
Decker, agpeca v TenedoHbl KOTOPbIX Bbl cMOXeTe HailTit B
rapaHTUIiHOM TanoHe, Ha cainte www.2helpU.com unu y3Hats
B MarasvHe. Halum cepBuCHble CTaHLUK - 3TO He TONbKO
KBanMULMPOBaHHbI PEMOHT, HO 1 LUMPOKUIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen M NpUHaANeXHoCTeN.

5. Mpoussogutens peKkomeHayeT NPoBOAWTL NepUoanYecKyo
NPOBEPKY U TeXHN4eCcKoe 060J1y>KVIBaHI/|e un3genva B
YNOMTHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX.

MarotoButens
Bbnak aHg Oekkep XonguHre MM6X
Fepmanug, 65510, NowTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Halum rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa pacnpocTpaHstoTCs
TOMbKO Ha HEMCNPABHOCTH, BbISIBIEHHbIE B TEYEHNE
rapaHTUIAHOTO Cpoka W BbI3BaHHbIE JedekTamu NPOU3BOACTBa
1\ unu matepuarnos.

TapaHTUitHble 06si3aTeNbCTBA He PacnpOCTPaHSITCS Ha
HEMCTIPaBHOCTU U3AENVS, BO3HUKLIME B pe3yrbTaTe:

HecobnioaeHus nonb3oBaTenem NpeanucaHuii UHCTPYKLMKU Mo
3KCNNyaTaumu U3AENUs, NPUMEHEHUS U3AENNS He MO
Ha3HaYeHWIo, HENPaBUIBHOM XPaHEHWUM, UCMoNb30BaHUS
NpUHAZANEXHOCTEN, PACXOLHbIX MaTEPUarnos 1 3anyacTten, He
NPeyCMOTPEHHbBIX NPOU3BOANTENEM.

MexaHun4eckoro noBpexaeHns (CKombl, TPELLUHBI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWUX U BHELIHUX AeTaneil naenus,
OCHOBHBbIX M BCMIOMOraTenbHbIX PYKOSITOK, CETEBOTO
3NEKTPUYECKOro kabens, BbI3BAHHOMO BHELLHWM YAapHbIM Ui
T0BbIM MHBIM BO3AEVCTBUEM.

lMonapaHust B BEHTUNSILMOHHBIE OTBEPCTUS 1 MPOHUKHOBEHWE
BHYTPb W3[1eN1si NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTepnarnos uUnn
BELLECTB, He ABNSIOLLMXCS OTXOAaMM, CONPOBOXAALNMU
NPUMEHEHUE U3AENNS N0 Ha3HAYEHNIO, TaKUMMU KaK: CTPYXKKa,
ONUAKK, Necok, v np.

BospeiicTere Ha nanenve HebnaronpusTHbIX aTMOCHEPHBIX 1
MHBIX BHELLHWX (PaKTOPOB, TaKMX Kak [OX/b, CHer,
MOBBILLIEHHAs! BNIAXHOCTb, HAarpeB, arpeccuBHbIE Cpeabl,
HECOOTBETCTBUE NapaMeTPOB MUTAIOLLEN ANEKTPOCETH,
yka3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CruxuitHoro 6eacTsus. MoBpexaeHue Unv yTpata usaenus,
CBA3aHHOE C HenpeaBuUAEHHbIMI GeACTBUAMM, CTUXUAHBIMA
SBMNEHWSIMU, B TOM YUCHE BCIIEACTBUE AEHCTBUS
HenpeoonMMON Cunbl (Moxap, MOMHWS, NOToN U Apyrie
NpUPOAHbIE SIBNEHNS), a Tak Xe BCreacTBIe Nepenasion
HanPsKEHWs! B AMEKTPOCETU W APYTUMU MPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaxXOAATCS BHE KOHTPOMNS NPOU3BOAMTENS.

[apaHTWitHble YCrOBUS HE PacnpOCTPaHATCS:

. Ha uHcTpymeHTbI, noBeprasLLMecs: BCKPbITUIO, PEMOHTY UK

MoAudMKaLnn BHe YNOMHOMOYEHHON CEPBICHOTO LieHTpa.

Ha metanu v yansl, UMetoLme cnefibl eCTECTBEHHOTO M3HOCa,
Takve Kak: NPUBOAHBIE PEMHU 1 KOMECA, YrofbHbIE LWeTKu,
cMaaka, MOALMNHMKY, 3yG4aToe 3aLenneHne peaykTopos,
pesnHOBbIE YNMOTHEHMS!, CanbHIKK, HAMPABMSIOLLME POTUKYA,
MycTbl, BbIKNKOYATENM, 60iiKM, ToNKaTenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMEHHbIe YacTu: NaTpPOHbI, LIaHr1, 3aXVUMHbIe rak v
naHLbl, PUnbTPbI, akKyMynsTOpHble GaTapeu, HOXK,
WwnuchoBanbHble NOAOLBLI, LIEN, 3BE3A0YKN, MUIBHBIE LUKHBI,
3aLUNTHBIE KOXYXM, MUK, aBpasuBbl, MUMbHbIE K
abpaavBHble Ancky, chpesbl, ceepna, 6ypbl v T.M.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HWKLLME B pe3yribTaTe neperpysku
MHCTPYMEHTa (Kak MEXaHW4YEeCKoi, Tak U 3eKTPUYECKON),
NoBIeKLLel BbIXOA 13 CTPOSi OAHOBPEMEHHO ABYX 1 Gonee
[fieTanei 1 ysnos, Takux kak: poTopa u cratopa, 06enx
06MOTOK cTaTopa, BeLOMOIi U BeAyLUEN LWecTepHu peaykTopa
1 Ipyrvx y3nos v aetaneit. K 6e3ycroBHbIM npusHakam
neperpyski U3aenns OTHOCATCS, MOMUMO NPOYMX: NOSIBNEHNe
LiBeTOB nobexarnocty, Aedopmauys unu onnasnexne
[fieTanen 1 y3nos U3genusi, NoTeMHeHne Unu obyrnneaqne
130NSILWM NPOBOZOB SMEKTPOABUIaTeNs N0 BO3eicTBNeM
BbICOKO/ TemMnepaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Pargalari tanimlanmasi
1. Nozil

2. Ufleme girisi

3. Agmalkapama tetik diigmesi
4. Kesintisiz ¢aligtirma digmesi
5. Emme girisi

6. Toztorbasl

Kullanim amaci

BLACK+DECKER {fleyici tifleme, temizlik ve hafif emme
uygulamalari igin tasarlanmistir.

Elektrikli el aletleri i¢in genel giivenlik talimatlari
UYARI: Bittn givenlik uyarilarini ve
A talimatlarini mutlaka okuyun. Bu uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi

elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine
neden olabilir.

Bitin uyari ve glvenlik talimatlarini ileride bakmak Uzere
saklayin

Uyarilarda yer alan «elektrikli alet» terimi sebeke elektrigiyle
(kablolu) veya aku/pille (sarjli) calisan elektrikli aletinizi ifade

etmektedir.
1) Galigma alaninin giivenligi

a) Caligma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartrr.

b) Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c) Bir elektrikli aleti caligtirirken gocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig

tizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.

b)

<)

d)

e)

3)

b)

Toprakli elektrikli aletlerde hicbir adaptér fisi kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi
riskini azaltacaktir.

Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ylksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmayin. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, cekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada calistiryorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistirlimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.




<)

d

e)

9

4)

a)

b)

c)

d

(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

istem digi galistiriimasini onleyin. Aleti giig
kaynagina velveya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan dnce diigmenin kapali
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
tetik izerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atasmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elekrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve glivenli
calisacaktir.

Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gli¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tlr énleyici givenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde

saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kiriimalar ve elektrikli aletin
caligmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
dnce tamir ettirin. Kazalarin gogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

f) Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha disiiktr ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
parcalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve ¢aligma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z dniinde bulundurun. Elektrikli aletin
dngorilen islemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5) Servis

a) Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildig! yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli aletin
guvenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Ufleyiciler igin ek giivenlik talimatlari

+  Yanan sigara killerini, taze kesilmis metal talas, vida, ¢ivi
ve benzeri toplamak igin kullanmayin.

+ Emme girisi ve ¢ikisini asla engellemeyin.

+  Ufleme/emme rejiminde calisan alet ile tagli yollardan
veya sokaklardan gegmeyin. Hig bir zaman kosmayin,
yurlyerek gidin.

+ Her zaman emniyetli bir sekilde durmaya ve dengenizi
kaybetmemeye - 6zellikle yokuslarda galigirken dikkat
edin.

+ lleriye dogru egilmeyin ve dengenizi koruyun.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapiimistir)

+  Gozlerinizi ve kulaklarinizi Gifleme veya emme agzinin
yanina yaklastirmayin. Kirleri hi¢ bir zaman insanlarin
bulundugu yéne Uflemeyin.

+ Havalandirma deliklerinde herhangi bir birikinti
olmadigindan daima emin olun.

+  Ayaklar ve bacaklarinizi korumak icin her zaman saglam
ayakkabi ve uzun pantolon giyiniz.

+  Cocuklarin aleti kullanmasina kesinlikle izin vermeyin.
+  Aletle galisirken koruyucu gézliik takin.

+  Eger bir aletin nemli bir bolgede ¢alistiriimasi
zorunluysa, bir 30mA akimi asmayan artik akim aygti
(RCD) korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD
kullaniimas! elektrik soku riskini azaltir.

+ Toz tahrigini 6nlemek igin yliz maskesi kullaniimasi
tavsiye edilir.

+  Aletin fisini sebekeden gikarin
- aleti gozetim disinda birakmadan dnce;
- tikanikhigi temizlemeden once;

- alet kontrol ediliyor, temizleniyor veya Uzerinde bir
islem yapiliyorsa;

- alet fazladan titremeye baglamissa.
+  Aleti, sadece kuru bir yerde saklayin.
Uyar sembolleri

Yaprak toplamanizi hig bir zaman yagmurlu
havada kullanmayin ve yagmur altinda
birakmayin.

Daima koruyucu gézliik takin.

Her zaman kulaklik takin.

=

Etraftaki kisilerin uzakta durmasini saglayin.

[ ]
$
>3

Fana dokunmayin.

Aleti kapatin: aleti temizlemeden veya bakimini
yapmadan dnce fisini gekin

L

Alet lizerindeki etiketler

Alet (izerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

@

Tarih kodu konumu

Uyan! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatiarini mutlaka okumalidir.

imalat yilini da igeren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Omek:

2014 XX IN

imalat Yil

Elektrik glivenligi

Bu alet gift yalitimlidir. Bu yiizden higbir topraklama
kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke
geriliminin aletin tretim etiketinde belirlenmis
degerlere uyup uymadigini kontrol edin.

O

Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini 6nlemek
igin Uretici ya da yetkili Black and Decker Servis Merkezi
tarafindan degistirilmelidir.

Uzatma kablosu agik havada kullanima uygun ve buna gdre
isaretlenmis olmalidir. 0,75 mm?ye kadar iletken ebatli
HO5VV-F veya HO5RN-F uzatma kablosu, gii¢ kaybi
yasanmadan kullanilabilir.

Montaj

Uyan! Montajdan once aletin kapali ve fisinin cekilmis
oldugundan emin olun.

Kullanimi
Ufleme uygulamalari igin noziil takilmasi (Sekil A)

+ Nozil igindeki pimi Gfleme girisinde (2) bulunan kesintiye
takin.

+ Noziilii yerinde sabitlemek igin nozilli gosterildigi
yontinde gevirin.

+ Noxziilii gikartmak icin noziilii ters yonde gevirin.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Toz emme igin noziil ve toz torbasinin takilmasi
(Sekil B)

+ Toz toplama igin ifleme girisine (2) toz torbasini ve
emme girisine (5) nozulii takin.

+ Toz torbasini ve noziilii ¢ikartmak igin ters yonde
dondurerek cekin.

+  Toz toplama maksimum verimliligi saglamak igin toz
torbasini sik sik bosaltin.

Ufleyiciyin kullaniimasi (Sekil C)

. Uﬂeyici_yi agmak icin, agmalkapama tetik diigmesine (3)
basin. Ufleyiciyi durdurmak igin agma/kapama
dugmesini birakin.

+ Srekli calismasi igin ilk 6nce agma/kapama tetik
diigmesine, sonra kesintisiz calistirma diigmesine (4)
basin ve birakin. Kilitlemeyi kaldirmak igin
acmalkapama tetik digmesine basin ve birakin.

Uyari: Kesintisiz galisma stiresi 30 dakikadan fazla
olmamalidir.

Koémiirlerin degistirilmesi (Sekil D)
+ Tornavida yardimiyla kdmur yuvasinin kapagini sékin.

¢« Asinmis kémdrl cikartin, yeni bir kémdrl yerlestirin ve
kémar yuvasinin kapagini takin.

Uyan! Diizenli olarak kdmdrleri gikartin ve kontrol edin. Sinir
isaretine kadar asinmis ise degistirin.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi kullanilan aksesuara bagldir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiksek kalite
standartlarina gére Uretilmis ve aletinizin performansini
arttiracak sekilde tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak,
aletinizden en iyi verimi alacaksiniz.

Bakim

Aletiniz minimum bakimla uzun bir siire calisacak sekilde
tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir sekilde
calismasi gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli temizlige
baghdir.

Uyan! Bakimdan 6nce aletin kapali ve figinin gekilmis
oldugundan emin olun.

+  Aletinizdeki havalandirma deliklerini yumusak bir firga

veya kuru bir bezle diizenli olarak temizleyin.

+ Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢oziicli bazli temizleyiciler kullanmayin.

Teknik ozellikleri

BDB530

Voltaj \Y 220-240
Frekans Hz 50/60
Glg w 530
Yiiksliz hizi dev/dak 16,000
Ufleme hacmi m®/dak 35
Agirlik kg 1,6

LpA (ses basinci) dB(A) 89,0

KpA (ses basinci belirsizligi) dB(A) 3

L, (akustik gic) dB(A) 100,0

K,,a (akustik glici belirsizligi) dB(A) 3

EN 60745e gore tespit edilen toplam titresim degerleri (Ui
yonin vektor toplami):

Titresim emisyon degeri a,
m/s? 2,0

1,5

a, =

Belirsizlik K = m/s?

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon diizeyi, EN
60745'te saglanan standart teste uygun olarak dl¢limistiir
ve aletleri birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. On

maruziyet degerlendirmesi igin kullanilabilir
A aletin ana uygulamalarini yansitir. Ancak alet farkli

aksesuarlarla farkli uygulamalar icin kullanilirsa
veya bakimi kétl yapilirsa, titresim emisyonu degisebilir. Bu,
toplam calisma stiresindeki 1,5 maruziyet diizeyini dnemli
dlgude artirabilir.

Uyari: Beyan edilen titresim emisyon duizeyi,

Tahmini titresim maruziyeti, aletin kapali kaldigi veya
calismasina karsin is gérmedigi zamanlari da dikkate
almalidir. Bu, toplam calisma siiresindeki maruziyet diizeyini
onemli 6iglide azaltabilir.

Kullaniciyi titresim etkilerinden korumak igin belirtilen ek
guvenlik 6nlemlerini alin: aletin ve aksesuarlarin bakimini
yapin, elleri sicak tutun, galisma modellerini diizenleyin.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Tanimlar: Giivenlik talimatlan

Asagidaki tanimlar her isaret sézclgi ciddiyet derecesini
gosterir. Ltfen kilavuzu okuyunuz ve bu simgelere dikkat
ediniz

TEHLIKE: Engellenmemesi halinde 6liim veya

tehlikeli durumu gdsterir

UYARI: Engellenmemesi halinde 6lim veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel bir
tehlikeli durumu gdsterir

DIKKAT: Engellenmemesi halinde énemsiz veya
orta dereceli yaralanma ile sonuglanabilecek
potansiyel bir tehlikeli durumu gosterir

> B b

iKAZ: Engellenmemesi halinde maddi hasara neden
olabilecek, yaralanma ile iliskisi olmayan durumlari gdsterir

Elektrik carpmasi riskine isaret eder

Yangin riskini belirtir

B>

ciddi yaralanma ile sonuglanabilecek gok yakin bir

AT Uygunluk Beyanati
.MAKINE DIREKTIFI

Ce

BDB530

BLACK+DECKER, «teknik ézellikleri» bolimiinde agiklanan
bu drlinlerin asagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1

Bu Uriinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi icin, litfen asagidaki adresten

STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani BLACK+DECKER
adina vermistir

R.Laverick

Miihendislik Bolima MUduri

Stanley Black & Decker,

Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgika

05.2015
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Cevrenin korunmasi

)¢

]
BLACK+DECKER {rtiniiniiziin degistirilmesi gerektigini
dustnmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu drlnd, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%& toplanmasi bu maddelerin geri ddnlistime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
dontisimli maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin
onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriinlin sonuna ulagan
BLACK+DECKER dirtinlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi igin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, Ilitfen, Grinintizi bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras| hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com

Garanti

Black + Decker, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu ylizden
kanunlarda belirtilen taleplerin Ustiinde bir garanti verir.
Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz. isbu garanti Avrupa Birligine iiye tlkeler ile
Avrupa Serbest Ticaret Bolgesi sinirlari dahilinde gecerlidir.

Eger bir Black + Decker iir(indi, satin alma tarihinden itibaren
24 ay icinde hatali malzeme, iscilik ya da uygunsuzluk
nedeniyle bozulursa, miisteriye mimkin olabilecek en az
sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali kisimlari
degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmis Urinleri
tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak bu
belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmigse;

+ Uriin yanlis veya amag dis! kullaniimissa;

+  Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormusse;

* Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticrya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras| hizmetlerimizle ilgili tdm bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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CknapoBi YacTMHU

1. Hacapka

2. OTBip Ans BUXOAY NOBITPS
3. TpurepHuit BMUKaY

4. Kxonka 6rokyBaHHs

5. OTBip Ans BXOAY NOBITPSA
6. Miwok Ans nuny
Mpu3HayeHHs

Mpunbany Bamu nositpoaysky komnaii «brek+[ekep»
BMKOPWCTOBYIOTb Mifj 4aC BIKOHAHHS POBIT 3 OUMLLEHHS, a
TaKoX Yy BUMajkKax, Konv HeobXigHO CTBOPUTY BUXIZHMIA NOTIK
noBiTPsi b0 HeCurbHMIA BXiAHWIA NOTIK NOBITPS
(BCMOKTYBaHHS).

3aranbHi nonoxeHHs Woao Ge3neyHoi ekcnyarauii
eNeKTPOIHCTPYMEHTY

A

HeBWKOHaHHS LiuX NepecTopor Ta iHCTPYKLi MOXe MaTy
HaCMiKOM YPaXEHHS eneKTPUYHIM CTPYMOM, NOXEXY
Ta/abo cepiiosHy TpaBMy.

MEPECTOPOIA YBaxHo npouuTaiTe BCi
iHCTPYKLUii 3 BUKOpUCTaHHS BMPODY Ta
nepecToporu Logo 6eaneku oro ekcnmyatalji

36epiraiiTe Ll LOKYMEHT, OCKiNbKM A0 HbOTO AOBELETLCS
3BepTaTuCh i Hagani

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» B LibOMY [OKYMEHTI
BiAHOCUTBLCS S 10 BUPODY i3 XXMBNEHHAM Bif, Mepexi
(ocHalLeHuM kabenem), Tak i 4O BUpODY i3 XUBNEHHSM Bif
6atapei (6e3 kabento B KOMNNEKTi).

1) Beaneka po6ou4oi 30HK

a) Poboua 30Ha noBuHHa GyTH YMcTolo Ta fobpe
ocBiTneHoto beanap y pobouiit 3oHi abo norane ii
OCBITNEHHSI MOXE NPU3BECTM [0 HELLACHOTO BUMaaKy

b) He BukopucTOBYiTE enekTponpunaa, AKWo
oTouyto4a aTMocepa € BUOYxOHe6e3neyHoo
(HasiBHi BUNapw 3aiMMCTUX PiAVH, 3aiMuCTi rasu abo
nun 3anmncTix pevosmH) Mig yac poboty
€reKTPOIHCTPYMEHTY MOXYTb YTBOPIOBATUC iCKPK,
3aaTHi nignanutv nun abo Bunapu.

c) Mipyac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM CRiAKyMTE,
o6 y poGouili 30Hi He 3HAXOAUNUCH AiTh Ta
CTOPOHHI oco6u. Akwo By byaeTe BigsonikaTuce,
KOHTPOSb 3a iHCTPYMEHTOM MOXe DyTu BTpayeHo.

2)

a)

MuTaHHs enekTpoGeaneku

BukopucToByBaHa po3eTka NOBUHHA Bignosigati
BWNLi enekTpoiHCTpyMeHTY. Hi B skomy BMnaaky He
BMAO3MiHIOlTE BUNKY. He BUKOpMCTOBYMTE
BUNKU-NEPEXiOHUKM, SKLLO NPaLIOETe i3 3a3eMNEHUM
€reKTPOIHCTPYMEHT. BukopucTaHHs opuriHanbHoi
BUIKM Ta BINOBIAHWX BUNLi PO3ETOK 3MEHLLYE PU3NK
YPAXEHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

b) Min yac po6oTy yHuKaliTe JOTUKY YacTUH Tina Ao

d)

e)

3)

a)

noBepxHi BUpOGiB, siKi MaloTb 3a3eMMneHHs (Tpyou,
papiaTopu, KyXOHHi NANTH, XONOANNbHUKM). AKLO
Balue Tino € 4acTuHO NaHLory, 3aMKHYTOro Ha 3emio,
iCHY€ NiABULLEHWUI PUSNK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM
CTPyMOM.

YHuKaiTe Aii gowly yu Bonoru Ha
€reKTPOIHCTPYMEHT. [oTpannsaHHs Boay B
€MeKTPOIHCTPYMEHT MIABULLYE PU3NK YPAKEHHS
onepaTopa enekTpUYHIM CTPyMOM.

MoBoabTeCh 3 KaGenem XUBMEHHs aKypaTHO. AKWo
Tpeba nepeHecTn eneKTPOiHCTPYMEHT, BiATATHYTU
1ioro B iHwWe micLe abo Bia'eqHaTy BiA PO3ETKM, He
TAMHITb 33 Kabenb XuBNeHHs. TpumanTe kabenb Ha
BifcCTaHi Bif Axepen Tenna, BUPOGIB 3 roCTpUMU
KPOMKaMu, MeXaHi3MiB 3 pyXxoMMMM YacTUHAMK, He
[onyckaiTe NOTPANNSHHA Ha HbOTO ONUBH.
lMoLwkokeHHs kabento abo oro HaMOTyBaHHS Ha
PYXOMY 4aCTWHY MexaHi3My 30inbLLye pU3nK ypaxeHHs
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mig yac ekcnnyarauii eneKTPoiHCTPYMEHTY no3a
NPUMILLEHHSAM BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBaY, AKUA
MOXe BUKOPUCTOBYBAaTUCh B LIUX YMOBaX.
BukopucTaHHs nogoexyBsaya, NpuaaTHoro Ans
BMKOPUCTaHHS N03a NPUMILLEHHSIM, 3MEHLLYE PU3NK
YPaXeHHs! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Akuwo enekTponpunag Heo6XiAHO BUKOPUCTOBYBATH
32 YMOB BMCOKOi BONOTrOCTi, BUKOPUCTOBYIATE
npUCTPIA 3axucHoro BiakntoueHHs (M3B).
BukopuctanHs M3B 3MeHLLye pusnk ypakeHHs
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra Geaneka

Mip yac po6oTK 3 enekTPOiHCTPYMeHTOM cnig GyTi
yBaXHWUM, PO3yMiTH MeTy po6oTu, siky Bu BukoHyete,
i He pobuTN HeobaymaHux Ain. He BukopucToByiite
€reKTPOIHCTPYMEHT, AIKWwo Bu BTOMNeHi, abo
3HaXOAUTUCH Nif BNNIUBOM HapKOTUYHUX PEYOBMH,
ankoronio, a6o nikiB. HaliMeHLwa HeyBaxXHICTb Mig Yac
pob0TH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTU A0

CEPIO3HNX TPaBM.
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<)

d)
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4)

a)

b)
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BukopucroByiTe 3acobu iHAMBIAYyanbLHOro 3aXMCTy.
3aBxau HapiBaliTe 3ac00M 3axucTy oven. Puank
OTPUMaHHS TPaBMW 33 YMOBY HANEXHOTO BUKOPUCTAHHS
3MEHLLYIOTb TaKOX iHLLi 3acobu 3axucTy, Taki sk
pecripaTop, 3axvucHe B3yTTS 3 HECMIN3bKOI MiAOLIBOM,
3aXMCHa kacka, 3acobu 3axucTy cnyxy.

YHuKaiTe BUNaAKOBOro BKIIOYEHHS
enekTponpunagy. Mepea TMM, ik NpUEAHYBaTH
npunag ao Mepexi XMBneHHs Ta/abo Garapei,
BUKOHYBaTH PoGOTH MO BiAHOBIIEHHIO NpUnaay,
110r0 TPaHCMOPTYBaHHH0, BNEBHIOMTECH B TOMY, L0
nepemMuKay 3HaXoAUTLCA Y BAMKHEHOMY CTaHi.
MepeHeceHHs enekTponpunagy y NomoxeHHi, konu
nareLb 3HaXoAUTLCS Ha nepemukai, abo NigKmoYeHHs
[0 Mepexi npuragy 3 nepem1kayem B akTUBHOMY
MONOXEHHI MOXe NPU3BECTY 0 HELLACHOTo BUNazaky.

lMepen yBiMKHEHHAM eneKkTponpunaay Buaanite
perynioBanbHui abo iHwwit knioy. Kniovi, npueaHani
A0 YaCTHW Npunagy, o 0bepTaeTbes, MOXYTb CTaTh
MPUYYMHOK TPaBMM.

He nepeBToMnioliTeck Nig yac po6oTu. 36epiraiTe
3pyyHe Ta CTilike NONOXeHHA Tina. BUKOHaHHS LbOro
npaBuna 403BONSE He BTPa4aTh KOHTPONb Haj
{HCTPYMEHTOM 3a YMOBM BUHUKHEHHS HenepeabayeHoi
cutyadji.

MpaBunbHo opsraiiTeck. He HagiBaiTe BinbHUNA
oasr Ta npukpacu. Bonoccs, oasr Ta pykaBuYku
NOBWHHI 3HaXOAUTUCH Ha BiACTaHI Bif pyXoMux
4acTUH IHCTPYMEHTY. BinbHuit oasr, npukpacy Ta
[0Bre BOSIOCCS MOXYTb NOTPANMUTY Y YaCTUHU
IHCTPYMEHTY, SiKi pyXatoTbCs.

FAKWO IHCTPYMEHT OCHALLEHO NPUCTPOAMM AnA
NiAKNOYeHHs BuaaneHHs abo 36upaHHs nuny,
BNEBHITLCSA B TOMY, L0 BOHU NPUEHAHI Ta
BUKOPUCTOBYHOTLCS HaNEXHUM YMHOM.
BukopucTaHHs Millka Ans 36upaHHs nuny Moxe
3MEHLUWTM PU3NKIA, NOB'A3aHi 3 HASsIBHICTIO NIy B
po6oviit 30Hi.

BukopucTtaHHs eneK‘rpoiHchymeHTy Ta gornAapg 3a
HUM

He nepeBaHTaxyiite iHCTPyMeHT. [Ins BUKOHAHHS
neBHUX PObiT BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHWIA
iHCTpyMeHT. [paBnmbHO NigibpaHnii iHCTPYMEHT, skuil
BUKOPWCTOBYIOTb HANEXHIM YYHOM, JO3BONUTb
BUKOHaTI poBOTY HaMBINbLL WBMAKO Ta Ge3neyHo.

AKWOo eneKTPOIHCTPYMEHT He MOXHA YBIMKHYTH UM
BUMKHYTY 32 [IONOMOrOI0 NepemMuKaya, He
BUKOPUCTOBYMTE 10r0. Byab-skuil iIHCTPYMEHT, SKiM
He MOXHa ynpaBnsTV 3a OMOMOrot0 Nepemmkaya, €
Hebe3neyHnM Ta nignsrae peMOHTY.

c) [Mepen TUM, ik BUKOHYBaTH OyAb-AKi onepauii no
HanawTyBaHHIO €NEKTPOiHCTPYMEHTY, 3aMiHi NeBHUX
1A0r0 4acTHH, a TaKOX Nepes TUM, IK NOKNacTy
iHCTPYMEHT Ha 36epiraHHs, BifKnoyiTh kabenb
iHCTPYMEHTY BiA Mepexi XuBneHHA Ta/abo 6aTapei
XMBMEHHs1. BUKOHaHHS LibOro npasuna 3veHLLye puank
BMNAAKOBOrO 3aMycKy iHCTPYMEHTY.

d) 36epiraiTe enekTPOIHCTPYMEHT y TaKoMy MicLi, Ae
A0r0 He 3MOXYTb 3HANTHU AiTU; He AOoNyCKalTe
eKcnnyaradjii eneKkTpoiHCTPyMeHTy ocobamu, siki He
BMilOTb NPaLoBaTH 3 HAM | He 03HAOMUNKCh 3
LIMMM IHCTPYKLiAAMU. ENEKTPOIHCTPYMEHT B pyKax
HepoCBifYeHuX ocib Moxe CTaTV kepenom Hebeaneku.

e) TlipTpumyiTe enekTPOIHCTPYMEHT B HanexHoMy
cTaHi. [MepeBipsiTe iIHCTPYMEHT 3 MeTO
HeaonyLLeHHs 1oro po3banaHcyBaHHS, a TaKoX
nocnabneHHs KpinneHHs PyXoM1X YacTUH, MOMOMKM
YaCTUH IHCTPYMEHTY Ta iHWKX YNHHWKIB, WO MOXYTb
BNNMBaTU Ha eheKTUBHICTb Po6OTH
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. AKLO BUSBNEHO HECTIPABHICTb
iHCTPYMEHTY, Neper BUKOPUCTAHHSM OO cnif
BiAPEMOHTYBaTW. HeHanexHwit cTaH
€MEeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe CTaT/ MPUYMHOKD HELLLACHIX
BUNAKIB.

f) Pixyui KpOMKM iIHCTPYMEHTY MatoTb 6yTH rocTpumMu
Ta YUCTUMM. FKLLO IHCTPYMEHT, NpU3HaYeHuit Ans
pi3aHHs, JOTNAHYTWI | Ma€e YUCTi Ta rOCTPi PiXyyi KpOMKY,
TO TaKuM iHCTPYMEHTOM 3pyYHiLLe KOPUCTYBaTUC.

g) EnekTpoiHCTpyMmeHT, ioro JONOMiXHI NpUCTpOI,
BCTaBHi pi3Lji TOLWLO CNif BUKOPUCTOBYBATH Y
BiANOBIAHOCTi A0 LMX iHCTPYKLiW, 3 ypaxyBaHHAM
YMOB ekcnnyarauii Ta xapaktepy po6oTu, wo ii
BUKOHYHOTb. BUKOPUCTaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY He 3a
MPU3HAYEHHSIM MOXe NPU3BECTU 10 BUHUKHEHHS!
Hebe3neuHoi cuTyallii.

5) 06cnyroByBaHHs iHCTPYMEHTY

a) [lepekoHailTecs B TOMY, L0 CEPBICHMIA LIEHTP, SIKuiA
BMKOHYe 06CNYroByBaHHs Ta peMOHT Batuoro
€neKTPOIHCTPYMEHTY, Ma€E BiANOBIAHI YOBHOBAXEHHS i
BMKOPVCTOBYE BMKMIOYHO 3anacHi YacTHM Bif
hipmu-BrpobHIKa. BUKOHaHHS Ljporo npasuna €
3anopykoto 6e3neky BUKOPUCTaHHS ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

CneuianbHi npaBvna 6esneku, Y4HHI Ans
noBiTPOAYBOK

* He BukopucTOBYiiTE NPUCTPIN ANs 36MpaHHs noneny BiA
curapeT, ki We Thie, LLOMHO 3pi3aHoi MeTaneBsoi
CTPYXKKM, LLypYniB, BI3AKIB TOLLO.

* He 3akpuBaiiTe 0TBOPYM ANst BCMOKTYBaHHS NOBITPS Ta
11010 BUAYBAHHS.
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*  He nepetuHaiiTe SOpiXKW, NOKPUTI APIBOHUM KaMiHHSM,
SKLLO IHCTPYMEHT NpaLlioe, He3anexHo Bif Toro,
BCTAHOBEHO MOr0 Ha PeXMM BIAYBaHHS NOBITPS abo
/1oro BCMOKTyBaHHS. i yac poboTu 3 iHCTpyMEHTOM He
Girae.

+ HociTb HagiliHe B3yTTs1, 0COBNMBO KOMM NpaLlETE Ha
cxunax.

* He nepeoLiiHtoiiTe cBOi cunu, NiATPUMYIATE CTilke
MONOXeHHs Tina.

+ MNig yac poboTu po3talLoByiTe IHCTPYMEHT TaK, o6
110ro BUXigHWi abo BXifHWIA OTBIp HE 3HaXOAMUMMCh
nobnuay oyen abo Byx. Hi B skomy BUnagKy He
3[1yBaiiTe CMITTS Y HaNPSIMKY CTOPOHHIX OCI6.

+ OTBOpM, Yepes ski NPOXoauTL NOBITPS ANs
OXONOMKEHHS!, MatoTb BYTH BiflbHUMU Bif CMITTS.

+ [Ins 3axucTy Hir Ta cTon nig Yac poboTu 3aBxau
HapiBalTe HafiitHe B3yTTA Ta AOBIi LUTAHW.

*  He pgossonsiiTe KOpUCTYBaTUCS IHCTPYMEHTOM LiTAM.
+ Mg yac poboTN BUKOPUCTOBYIATE 3aXMCHI OKyNISIpH.

*  fAKwo enekTponpunaz HeobXiaHO BIKOPUCTOBYBATH 3a
YMOB BMCOKOI BONOrOCTi, BAKOPUCTOBYITE NPUCTPIlt
3axucHoro BigkntoueHHs (M3B) 3 TokoM BiAKMIOYEHHs He
6inble 30 MA. BukopuctanHsi 3B 3meHLuye pusik
YpaXXeHHs! €NEKTPUYHUM CTPYMOM

+  [ns 3anobiraHHsi BAHUKHEHHS NOAPa3HEHb,
CMPUYUHEHNX NUNOM, PEKOMEHAYETLCA
BMKOPWCTOBYBATY NUL|bOBY Macky (pecnipatop).

+  BigknioyaiTe Bupib BiA mKepena XuBIEeHHs
- KOXHWIA pa3, konu Bu BunyckaeTe iHCTPYMEHT 3 pyk;

- nepes TUM, ik Bn 36upaeTech 0UMCTUTY TOM YM iHLINIA
OTBIp, B SIiA NOTPANUIIO CMITTS;

- nepea TM, ik Bin 36upaeTeck NpoBoauTYH NepeBipKy
poboTU IHCTPYMEHTY, 1 0r0 YMCTKY Ui poboTn 3 Jornsay
3a IHCTPyMEHTOM;

-y TOMy BUNagKy, Konu iHCTPYMEHT NoYMHae BibpyBaTh
HE3BUYHIM YUHOM.

+  3bepiraiiTe npunag BKIOYHO B CYXOMy MicLj

MonepexyBanbHi NO3HaYkM

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT B AOLLOBY NOrogy
Ta He 3anuLaiiTe 1oro No3a NpUMILLEHHSM nif
yac oy

3aBXau BUKOPUCTOBYIATE 3acO0M [Nt 3aXUCTy
oyeit

3aBkau BUKOPUCTOBYITE 3acoby NS 3axmcTy
Chyxy.

He BMKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHT, SKLLO NOPYY
3HaXOAATLCS CTOPOHHI 0CO6MU.

He TopkaitTecst BeHTUNSITOpY

em
s

Mo3Hauku Ha IHCTPYMEHTI

BigkntoueHHs: nepes TuM, K IPOBOANUTY
OYMLLIEHHS! IHCTPYMEHTY YK onepauii 3 gornsay 3a
HWM, Bif €AHANTE BUMKY Bif MEPEXi XMBMEHHS.

Ha iHCTpyMeHTi 3HaxoasTbCs HACTYMHI MO3HAYKN:

MonepemxerHs! [1ns Toro, W06 3MEHLLUTM PU3MK
OTPUMaHHS TPaBMW, KOPUCTYBAY NOBUHEH NMPOYUTAT
IHCTPYKLU{i 3 BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY.

Mo3Hayka AaT BUrOTOBNEHHS IHCTPYMEHTY

Ha Kopnyci npunagy 3HaxoduTbCA No3Ha4Ka 3 4aTOH Ta
POKOM 110r0 BUrOTOBEHHS.

Mpwknag:
2014XXIN

Pik BUroTOBNEHHS

Mo3Hauka, Wo cToCcyeTLCA enekTpodesnekn
IHCTPYMEHT Ma€ NoABINHY i30M1ALLj10; TaKUM YMHOM,
kabenb 3a3eMneHHst HenoTpibHNIA. 3aBxam

O

nepeBipsiiTe, Yv BiANOBIAAE Hanpyra B Mepexi
KVBMEHHS 3HAYEHHIO Hanpyru, 3a koI CNiA BUKOPUCTOBYBATM
{HCTPYMEHT (HaBeAEeHO Ha TabnmuLii 3 TEXHIYHUMK
XapakTepuUCTUKaMM iHCTPYMEHTY)

FAKWo kabenb XUBNEHHS MOLIKOMKEHO, TO AMNS YHUKHEHHS
Hebesnekw ioro cnig 3amiHioBaTH Ha
NiANpUEMCTBI-BUPOBHMKY ab0 B CEpBICHOMY LIEHTPI, AW
YNOBHOBaXeHO komnaHieto «brek + [lekep» Ha NpoBefeHHst
Takux pobiT.

Kabenb-noposxysay Mae 6yt npuaatHM ans
3aCTOCYBaHHS N03a NPUMILLEHHSM i MaTV BignoBigHe
MapkyBaHHsi. BukopuctaHHs kabenie-nofoBxyBayis Tuny
HO5VV-F abo HO5RN-F 3 nnoweto nepeTuHy o 0,75 mm2 He
NpU3BOANTb O MOTIPLUIEHHS eKCnyaTaLliliHNX XapaKTepucTuK
BUpoby.




(OpuruHanbHbIe MHCTPYKLMK)

306MpaHHA iHCTPYMEHTY

MonepemxeHHs! Mepen 361paHHSM IHCTPYMEHTY
BMEBHITLCS, LLO MOT0 BUMKHEHO, @ kabenb XUBMEHHS
BUIHSTO 3 PO3ETKM.

BukopucTaHHSA iIHCTPYMEHTY

MpueaHaHHA HacadKu Nig Yac BUKOHAHHS pobiT, ans
AKNX HeoDXijHe CTBOPEHHSA NOTOKY NOBITPs (puc. A)

= BcraBTe WTnT, Lo NOro PO3TALLIOBAHO 3 BHYTPILIHLOrO
Boky Hacaziku, B Nas, LLO 3HAXOAUTLCS B OTBOPI ANS
BMXOAY MOBITPA (2)

= [lns Toro, o6 3akpinuTi Hacaaky, MOBEPHITH ii B
MO3HA4YEHOMY HanpsIMKY.

= [ins Toro, o6 3HATU HacaaKy, NOBEPHIT i B
NpOTUNEXXHOMY Hanpsimky. [preaHaHHs Hacazku Ta
MilLKa Mgy Yac BUKOHaHHs pobiT, Anst sikux noTpioHo
BCMOKTYBaHHS nuny

= [ind Toro, 06 NpoBOAMTY 30MpPaHHA NuMy, NpUeaHaiiTe
MILLOK Ans 36MpaHHs N1y [0 OTBOPY ANS BUXOZY
noBiTpst (2), @ Hacaaky — [,O OTBOPY AMNs BXOAY NOBITPS

()

= [ing Toro, o6 3HATU MILLOK Ta HacafKy, MOBEPHITh iX B
NPOTUNEXHOMY HaNpsIMKY Ta MOTATHITL Ha cebe.

= Bupansitte nun 3 milka 4acTo; BUKOHaHHS LibOro
npaBuna [03BOSISIE BUKOPUCTOBYBATH HCTPYMEHT 3
MaKCUMasbHOK eIeKTUBHICTHO.

Po6GoTa 3 nositTpoayBkoto (puc. C)

= [ins Toro, o6 BKMKYNTYM NOBITPOAYBKY, HATUCHITL Ha
BMuKay (3). [ins Toro, o6 3ynuHUTM NOBITPOAYBKY,
BiANYCTiTb BMUKAY.

= fkwo HeobxiaHo, W06 noiTpoLyBka npaLltoBana
DeanepepBHO, HAaTUCHITb HA BMUKaY, NOTIM — Ha KHOMKY
BriokyBaHHs (4), nicns Yoro BigNyCTiTb BMUKaY. [ins
PO36NOKyBaHHS IHCTPYMEHTY HaTWUCHITL Ta BiAMYCTiTh
BMUKaY.

MonepemxeHHa: Be3 nepepsu iIHCTPYMEHT NOBUHEH
npawtoBaTi He binbLue, Hix 30 XBUMKH.

3amiHa ByrinbHuX witok (puc. D)

= BuKopucTOBYI04M BUKPYTKY, 3HIMITb KPULLKY yTpUMYBaya
LLiTOK.

= BuilmiTb cnpaLboBaHy LLiTKy, BCTABTe HOBY Ta 3akpiMiTb
Ha MiCLji KPULLKY yTpUMyBaya.

MonepepxeHHs! 3HimaiiTe Ta NepeBipsiTe BYriMbHI LLiTKM
nepiognyHo. MpoBoabTe 3aMiHy LLTOK NICAS TOro, K BOHM

BymyTb 3HOLLEHI O PiBHS CnewianbHOi No3HauKu.
[onomixHi npucTpoi

EkcnnyatauiitHi xapaktepucTuki Batoro iHCTpyMeHTy
3anexatb Bif XapaKkTepuUCTUK AOMOMIXHIX MPUCTPOIB LLO iX
BMKOPUCTOBYI0Tb. [JonoMixHi npucTpoi BUpobHULTBa
komnaHiit «bnek + [lekep» Ta «[ipaHxa» po3pobneHi 3rigHo 3
BMCOKVMU CTaHAapTaMu SIKOCT | 3aaTHi 36inblwumnTi
NPOLYKTUBHICTb BalLoro enexkTpoiHCTPYMEHTY.
BukopucTaHHS Lx JONOMiXHIX NPUCTPOiB AoNoMoxe Bam
30inbLUNTY €CHEKTUBHICTb BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY.

06cnyroByBaHHsA

Ball enekTpoiHCTPyMEHT po3paxoBaHuii Ha ekcnnyaTaLiio
YNPOLOBX 3HAYHOrO Nepiody Yacy 3a yMOBI MiHIManbHOro
obcnyroByBaHHs. [1ns Toro, Wwob nepiog edekTnBHOI
ekcnnyartadii 6yB sikoMora JOBLUMM, iHCTPYMEHT HanexXHUM
AOrNSOM 32 iHCTPYMEHTOM Ta 10r0 NEepioANYHOI0 YNCTKOI.

Monepemxennsa! MNepen nposeaeHHAM 06CnyroByBaHHs
BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta Bia'€QHaiiTe 1Oro Bif Mepexi
KVBMEHHS.

= PerynsipHo npoBOAbTe OYMLLEHHS BEHTUNALNHNX
OTBOPIB IHCTPYMEHTY 3a AOMOMOrOK0 M'SIKOi LLiTKM abo
CYXOi TKaHUHM.

= PerynspHo ouuLLyiiTe Kopnyc BUryHa 3a A0MOMOro0
M’SIKOT TKAaHWHW. He BUKOPUCTOBYIATE ANS OUMLLEHHS
abpasueHi MaTepianu abo 3acobn Ans YMLLEHHS Ha
OCHOBI OpraHiYHNX PO3YMHHUKIB.

TexHiuHi xapaKkTepucTUKM

BDB530
Hanpyra xuBnexHs V 220-240
YacToTa CTpymy KUBNEHHS Hz 50/60
MoTyxHicTb W 530
LLIBnakicTb xonocToro
X0Ay fABuUryHa dev/idak 16,000
[HTEeHCHBHICTb
npokayyBaHHs MoBITPS m3/dak 3,5
Maca iHCTpymeHTy kg 1,6
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3axucT 0TOYYIOHOro cepenoBMLLa

)¢

36upaHHst B cnewianbHi koHTenHepu. Liei Bupi6 He
Chif yTUnidyBaTi pasoM i3 3BU4aHUMK
BiXxoAamu.

Akwio By ginwnm BUCHOBKY, Lo Balu iHCTpyMeHT
BUPOGHMLITBA KoMnaHii «Bbrek + [lekep» Bignpalosas cBilt
pecypc i binbLue He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh, HE YTUMI3yiiTe
110ro pasom i3 3BuvaitHUmMu Bigxogamu. Taki Bupobu cnig
30MpaTh B cneLjianbHi KOHTENHEpH.

Vo> 36upaHHs BignpaLboBaHux BApOGIB Ta ynakoBku B
crewjianbHi KOHTEHEPN POBUTL MOXINBUM
NPOBOANTY iX NepepobneHHst Ta NOBTOPHE BUKOPUCTAHHSI.
[MoBTOpHE BMKOPUCTaHHS NepepobneHnx matepianis
fornomarae 3axuLLaTi 0Touyo4e CepeoBuLLE Bif

3a0pyaHEeHHs Ta 3MEHLLYe BUTPATY CUPOBWHHIUX MaTepianis.

3axoan ans 3abesneyeHHs 30upaHHs BiANpaLboBaHNX
€eKTPOIHCTPYMEHTIB OKpeMO Bif NobyTOBYX BiXOAIB, Ha
MiCbkux 3BanuLLax abo y nignpuemcTsax TopriBenbHoOl
Mepexi nig vac Kynieni HOBOrO BUpObY, MOXYTb
3abe3neyyBaTiCa NONOXEHHAMI MiCLIEBOrO 3aKOHOAABCTBA.

KomnaHisi «brek + [lekep» Hagae MOXIMBOCTI s 36MpaHHs
Ta nofanbLLoro nepepobneHHs CBOiX BiANpaLboBaHNX
BupobiB. insi Toro, 06 ckopucTaTUCh Liieto MOCMyrow,
nosepTaiiTe Balu Bupi6 B Oyab-skuii ynoBHOBaXEHWI Ha Lie
CEPBICHWI LIEHTP, Siknil 36Mpae BianpaLboBaHy NpoayKLito
Bif] HALLOrO iMeHi.

Micue posTaLLyBaHHs Hainbnmxyoro Ao Bac ynosHoBaxeHoro
CEPBICHOTO LIEHTPY By MoXxeTe y3HaT, 3BepHyBLUMCh 10
Balworo micuesoro npeAcTaBHULTBa KomnaHii «bnek +
[exep» 3a agpecoto, HaBEAEHOI0 B LIbOMY JOKyMeHTi. Kpim
TOro, Nepenik yNoBHOBAXEHUX CEPBICHUX LIEHTPIB KoMnNaHii
«brek + [lekep» i NoBHY iH(hOpMALito LL0A0 NPONOHOBAHOIO
Hamu nicns-npoaaxHoro 06cnyroByBaHH i BiANOBIAHNX
KOHTaKTHWX agpec Bu MoxeTe 3HalTV B IHTEpHETI Ha caiTi
www.2helpU.com.

[apaHTiiiHi 3060B’A3aHHSA

Komnanist «briek + [lekep» BneBHEHa B SKOCTi CBOiX BMPODIB
i 6epe Ha cebe BiANOBIAHI rapaHTiitHi 3060B'A3aHHs. Lis
3asiBa Hi B AKOMY BUNafKY He LWKoAuTb Balwmm
YCTaHOBNEHM 3aKOHOAABCTBOM NpaBaM. [apaHTisi Aie Ha
TepuTopisiX AepkaB-unexiB €sponelicbkoro Cotosy Ta
€BPOMNENCHKOI 30HM BiNbHOI TOPTiBNi.

Akwo Bupib komnawii «bnek + [lekep» BUNLIOB i3 nagy
BMPOAOBX 24 MiCALB Bif AAT KyniBAi, i MPU4NHOLO LibOro €
pedekTy MaTepianis, BUrOTOBMEHHs abo HEBIANOBIAHICTD,
TO KoMnaHis «bnek + [lekep» rapaHTye, 3 METOK MiHiMidauji
He3py4HOCTeN MOoKyMLSs, 3aMiHy YCiX HeCnpaBHUX AeTanei,
PEMOHT BUPODY, LU0 BUALLOB 3 Nagy, abo 3aMmiHy Lboro
BMpoby 3a yMOBM, LLO:

= Bupib BukopucToByBaBcs sik 06'ekT KyniBni-npoaaxy, 3a
npuaHayeHHsM abo Ans 3paBaHHs B apeHay.

= Bupib BuKOpnCTOBYBABCA HANEXHNM YMHOM Ta
AOrnsaaBcs.

= Bupib ByB NOLIKOmKEHMA CTOPOHHIMK NpeaMeTamm,
peyoBiHamM¥ abo BHacnifok HenepenbayyBaHix
cuTyaujin.

= Bupib He pemoHTyBaBCs 0cobamu, iHLLIMMK, Hix
CniBPOBITHNKaMM YNIOBHOBAXEHWX Ha Lie CepBICHIX
LieHTpiB, abo komnanHii «bnek + [ekepy.

[ins Toro, wo6 rapaHTiitHi nonoxeHHs 6ynn BUKoHaHi, Bam
noTpibHo byae HagaTu npogasLyo abo YNOBHOBAXEHOMY
CEPBICHOMY LIEHTPY AOKYMEHTH, LU0 NIATBEPLXYHOTb (akT
kynisni BupoGy. Kpim Toro, nepenik ynoBHOBaXeHNX
CEepBICHNX LIeHTPIB koMnaHii «bnek + [lekep» i NOBHY
iH(hopmaLito LLo0 NPONOHOBAHOIO HaMK NiCAS-NPOAAKHOrO
obcnyroByBaHHs i BiBNOBIAHWX KOHTAKTHUX agpec Bu
MoXeTe 3HaitTu B [HTepHeTi Ha caiti www.2helpU.com.
Byab-nacka, 3aigitb Ha Halw cant
www.blackanddecker.co.uk ans toro, wo6 3apeectpysaty
BUMPI6 komnaHii «Brek + [lekep» i CBOg4acHo 0TpuMyBaTH
iHhopmaLlito Npo HOBI BUpOGM Ta cnewjianbHi Nponosuyi.
Takox Ha cairti www.blackanddecker.co.uk HaBepeHa
A0AaTKoBa iHopMaLlis Npo BMPOBM 3 TOPriBENBHOI0
mapkoto «bnek + [lekepy.
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Names & Addresses for Black & Decker Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.0.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr |bn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th FIr. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.



MmeHa n appeca aucTtpubbloTepoB Black & Decker

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, TenecoH: (8553) 30-01-01, dakc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBogbl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, f. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, ®akc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHctpymenTan”, 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, 000 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fApocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"Oketpum-LieHTp", 662150, yn. [isepxuHckoro, f. 36, Tenedon: (39151) 6-23-22. Bapxayn, UM Beckuwkun B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
A. 73, Tenechow: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapwayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. bantuiickas, 4. 66 A, Tenedo: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-1, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, WM Labaros C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, a. 1, TenedpoH: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseweHck, OO0 "Amypckasi anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, A. 43, Tenedhon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaiickas, A. 7 A, Tenedor: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsHck, MM Tumowkut C. H., 241035, yn. byposa, 4. 14, Tenedon: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
Tumowwkun C. H., 241037, yn. KpacHoapmerickas, f. 103, Tenedor: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Jlennyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, f. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, ®akc: (81153) 5-14-60. Bnapmsoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, TenedoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Mertpesenm I B., 362003,yn.
Kanoesa, 1.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagmmmp, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenedhoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibbiwesa, A. 4, Tenedon: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HIM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "MHctpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, f. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,A. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomckuii, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. bonbluesuctckas, A.70B6, Tenedon: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, WM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumKoB, 4. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. Caposrukosa, A. 17, Tenedon: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exatepunbypr, UM Canaxos . [I. 620026, yn. Posbi
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedoh: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, A. 3, kopn. I, Tenedoh:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UsaHoBo, UM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapaeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpykos A. A., 426006 , yn. TeneruHa, 4. 30, TenedoH: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Uxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, o. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa M. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, p06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3asogbl', 664035, yn. Pabouero wraba, a. 87, Tenedoh:(3952) 77-91-02,96-96-59, dake: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Wowkap-Ona, 000 "[iposocek”, 424037, yn. MawwHocTpoutenei, 4. 2 b, Tenedo: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KazaHb, UM
Oepocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenedboH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3sanb, 00O "BaBunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"fipoBocexk”, 420129, yn. Maboynnbl Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. KazaHb ,000 "Mpodryns", 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktsabpbckas, .28, TenedoH: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodpryns", 422622 c. Cokypel, yn. [lepxasuHa, A. 9
ATenedo: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crkpuukuin O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenecboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, VM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna NubkHexta, A. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, Tenedon: (8332) 64-66-56, Paxc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[ipoeocek”, 610004, yn. NMenuHa, a. 54,TenecboH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "IMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsa, f. 24 A, Tenedon: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachrTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Agto-KybaHb" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A,Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHospck, OO0 "MHctpymenT-Cepsuc” , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AspoBok3anbHas, 4. 21 ctp. 2, TenedoH: (3912) 41-86-40, dPakc: (3912) 41-86-40, Kypck, /M Honrones P. B. 305001, yn.
KoxeserHas, A.31. A, TenecboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nuneuk, 000 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, Pakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "AMpocn", 398035, yn. KocmoHasTos, A. 43,TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. Ceobogbl, A. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, /N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka MaBnosa, a. 8 b, TenecoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "dupma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bappeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JlennHa
np-T, 4. 45, TenedoH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "VIMKom-Cepauc”, 602266, yn. Bnagummpckoe wocce, 4. 12,
TenechoH: (49234) 2-63-41,0akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWi TpakT, 4.
60, TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UMM Nasneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cwutu", 360004, yn. Kuposa, f.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecon: (831) 274-89-66,
274-89-67, ®akc: 274-89-66, 106.117. Hvuxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32,TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuin Hoeropoa, OO0 "[iposocek”, 603086, yn. Byneap Mupa, A. 7,TenedoH: (831) 281-81-91,
akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "Mexanuk", 654005, yn. Muporosa, 4. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hoeopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. lepoes [lecanThukos, A. 61, TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubupcek,
000 "CTIM Pernament ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuuuHckast Foc 3aps Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Wctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, a.
199, k. 1, Tenedpoh: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM Homkenkos A. B. 302030, yn. Crapo-MockoBckas, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.




MmeHa mn appeca auctpubbiotTepoB Black & Decker

OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Yetkili Servisler $Sehir Yetkili Servis Adres Telefon

Adana, Emin Elektrik Bobinaj, Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan, Telefon: 0322 351 80 46. Adana, Demir Elektrik,
Karasoku Mah. Uluucami Cad. No10/A Seyhan, Telefon: 0322 352 97 95. Afyonkarahisar, Katar Bobinaj Giivenevler Mah. 1. San. Sit. 622
Sok. 6. Blok No: 12/A, Telefon: 0272 214 48 64. Agr,Tamgi¢ Bobinaj. Yavuz Mah. Kagizman Cad. Biilbiil Sok. No: 51, Telefon: 0472 215 70
41. Amasya, Akotek Ticaret ,Yeni Yol Cad. No: 85,Telefon: 0358 218 71 19. Ankara, Basak Elektrik,Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28
Ostim, Telefon: 0312 386 20 84. Ankara,Tezcan Elektrik Bobinaj ,1230/1 Sok. No:38 Ostim, Telefon: 0312 354 80 21. Antalya, Uslu Bobinaj,
G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya , Telefon: 0242 511 57 01. Antalya, Yasar Bobinaj , Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19
Manavgat, Telefon: 0242 742 44 07. Antalya, Gozde Bobinaj, Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez, Telefon: 0242 221 40 30. Aydin,
(Ozen Bobinaj, Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39, Telefon: 0256 227 07 07. Aydin, Enerji Bobinaj,Yeni Mahalle Atatiirk Bulvari No: 204/B
Didim, Telefon: 0256 811 43 70. Balikesir, Kiire Bobinaj, Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma, Telefon: 0266 718 46 79. Balikesir, Tezger Bobinaj.
Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198, Telefon:0266 246 23 01. Batman,Topiz Bobinaj ,Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A ,Telefon:0488
214 87 70. Bolu, Moral Elektrik Bobinaj,Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24. Telefon: 0374 210 02 32. Bursa, Gag Teknik
Bobinaj, Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél, Telefon:0224 715 57 37. Bursa,Vokart Ltd. Sti.,Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B
Osmangazi,Telefon:0224 254 48 75. Bursa, Cantiirkler Bobinaj,Ugevler Mah. Kiigiik San. Sit. 48. Sok. No:77 Niliifer, Telefon:0224 441 48 49.
Ganakkale,Ovali Bobinaj,Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga, Telefon:0286 316 49 66. Ganakkale, Basar Bobinaj,Namik Kemal Mah.
Site 3 Sok. No:1/A, Telefon:0286 212 3818, Gorum, Emek Bobinaj Kiigiik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C, Telefon:0364 234 68 84, Denizli, Orsler
Bobinaj, Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Cargisi No: 9/10,Telefon:0258 261 42 74. Diyarbakir,Getsan Elektrik,San. Sit. Karakol Sok. No:
1,Telefon:0412 237 29 04. Diizce,Bes Yildiz Servislik Hiz. Kiiltir Mah. Eski San. Garsisi 792. Sok No:27,Telefon:0380 523 51, 59.
Diizce,Berke Makine,Kiiltlir Mah. 793 Sok. No:10,Telefon:0380 524 83 83. Edirne,Eray Bobinaj,Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 Telefon: 0284
225 26 92. Edirne,Aras El Aletleri,Y.Zaferiye Mah. Bilun Sok. No:5/97 Kesan,Telefon:0284 714 20 17, Elazig, Kalender Elektrik Bobinaj,San.
Sit. 11. Sok. No: 46, Telefon: 0424 224 85 01. Erzincan, Umit Elektrik Makina, Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/3, Telefon:0446 223 09
59. Erzurum, Teknik Makina Bobinaj, Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye, Telefon:0442 243 17 34, Erzurum, Umit Teknik, Bakirci
Mah. Bakirci Sok. No: 1,Telefon:0442 235 05 72. Eskigehir, Vizyon Teknik,Seker Mah. Kirnm Cad. No: 165 Tepebas!, Telefon:0222 323 59
91.Gaziantep,Eser BobinajKiiglk San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 $. Kamil, Telefon:0342 235 30 84. Gaziantep,Umut Servislik
Hiz.,Beydilli Mah. 49 Nolu Cad. No:17 Sahinbey,Telefon:0342 271 71 26. Hatay,0z Kardes Bobinaj,Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53,
Telefon:0326 221 22 91. Isparta,izmir Bobinaj,Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28, Telefon:0246 223 70 11. istanbul, HEAD SERVICE, Edirnekapi
Defterdar Mahallesi Savaklar Caddesi NO:15 Eyiip, Telefon:0 212 533 98 34.istanbul, Altek Mekatronik, igmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan
Sok. No: 5/C Tuzla, Telefon: 0216 494 03 43. istanbul,Birlik Elektromekanik, Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani,
Telefon:0212 222 94 18. Istanbul, Firat Dis Ticaret, Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy, Telefon:0212 252 93 43. iISTANBUL,
Kardesler Bobinaj, Caglayan Mah. Sinanpasa Cad.No: 5 Caglayan ISTANBUL, Telefon:0212 224 97 54. Istanbul, Orijinal Elektrik ,Baglar
Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli, Telefon: 0212 515 67 71. Istanbul,Zirve Teknik,Turgut Reis Mah. Fatih Bulvari No: 394/C
Sultanbeyli, Telefon: 0216 419 24 33.istanbul, Ak Makina, Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye, Telefon:0216 540 53 54.
Istanbul, ARD Makine, Ikitelli Org. San. Bdl. Saraglar San. Sit. 9. Blok No: 25 Bagaksehir, Telefon:0212 548 24 00. istanbul, TRK Makina,
Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe, Telefon:0216 370 21 11. izmir, Birlik Bobinaj ,2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar, Telefon:0232
458 39 42. izmir, Getin Bobinaj, Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes, Telefon: 0232 782 73 00. izmir,Ulusal Teknik
Servis, 1203 SK. No: 18/C Baltali is Merkezi Yenigehir, Telefon:0232 469 35 33. Kahramanmaras, Bayram Bobinaj, Menderes mah. Gime
Cad. No: 82, Telefon:0344 281 08 26. Karabiik, Damla Elektrik Bobinaj, Hirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B, Telefon:0370 412 77 00.
Karaman, Oziim Elektrik Bobinaj, Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2, Telefon:0338 212 32 69. Kastamonu, Teknik Bobinaj, inénii Mah. inebolu
Cad. No: 132, Telefon:0366 212 62 26. Kayseri, Akin Elektrik Bobinaj, Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8, Telefon: 0352 336 41 23. Kocaeli, Efe
Elektrik Bobinaj, Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 11, Telefon: 0262 335 18 94. Kocaeli, Gillsoy Bobinaj, S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok.
No: 5/1 Gebze, Telefon: 0262 646 92 49.Kocaeli, Teknik Karot, Gaziler Mah. Ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze, Telefon: 0262 642 26 86.
Konya, MEB Murat Elk. Bobinaj ,Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10, Telefon: 0332 235 64 63. Konya, Sozenler Bobinaj, Fevzi
Cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok.No: 8 Telefon: 0332 342 63 18. Kiitahya, Dogan Bobinaj, Yeni San. Sit. 19. Sok. No:
32, Telefon: 0274 231 22 00, Malatya, Hedef Bobinaj, Akpinar Mah. Barbaros Sok. No:24/C, Telefon: 0422 324 45 12. Manisa, Cavus Bobinaj,
Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma, Telefon: 0236 614 13 78. Mardin,Teknik Makina, Yenisehir Mah. 1928 Sk. YKM Yani Giilseren Apt.
Alti No:5, Telefon: 0482 212 97 26. Mersin, Coskun Bobinaj, Mahmudiye Mah. 4810 Sok. No: 68 Akdeniz, Telefon: 0324 337 31 61. Mersin,
Universal Bobinaj, Yeni Mah. Giftgiler Cad. No:12/B Akdeniz , Telefon: 0324 233 44 29. Mugla, Basaran Teknik, Beldibi Cad. Sanayi Girigi No:
5/C Marmaris, Telefon: 0252 419 20 29, Mugla, General Elektrik Bobinaj, Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A, Telefon: 0252 612 38
34. Mugla, Sénmez Makine Bobinaj, Merkez Mh. M.Akif Ersoy Cd.Sabri Kaptan Is Mer No:6 Konacik, Telefon: 0252 382 97 80. Nevsehir,
Aken Elektrik, Yeni San. Sit. 8. Blok No:49, Telefon: 0384 212 40 80. Nigde, Emek Motor, Eski San. Garsisi 1. Blok No: 2, Telefon: 0388 232
83 59. Sakarya, Engin Elektrik Bobinaj, Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. $ehit Metin Akkus Sok. No: 19, Telefon: 0264 291 05 67. Sakarya, 2V
Megatronik, Giiney Mobilyacilar San. 1288 Sok. No:22/A Erenler, Telefon: 0264 666 18 19. Samsun,, Akis Bobinaj, Ulus Cad. San. Sit.
Keresteciler Kismi No: 40, Telefon: 0362 238 07 23, Sivas, Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemegarsisi Cad. No:40/C Telefon: 0346
221 47 55. $anlurfa, Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 ,Telefon: 0414 215 74 76. Tekirdag, Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli
Sok. No: 25, Telefon: 0282 654 50 91.Tekirdag, Cetin Elektrik Bobinaj 100. Yil San. Sit. 14B Blok No: 10 Telefon: 0282 263 86 60.Tokat,
Cetin Elektrik Bobinaj, San. Sit. Camii Alti No: 22, Telefon: 0356 214 63 07. Trabzon, Akgay Bobinaj Makina, Yaylacik Mah. Tosun San. Sit.
No: 3 Akgaabat, Telefon: 0462 227 54 26. Usak, Sistem Bobinaj, Islice Mah. Annag Sok. No: 4/A, Telefon: 0276 223 47 72. Van, Ozen Elektrik
Bobinaj, Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 , Telefon:0432 214 22 27. Yalova, Deniz El. Ser. Hizmetleri , Hirriyet
Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1, Telefon: 0226 461 22 43. Zonguldak, Aytekin Elektrik, Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Ereli, Telefon:0372
31639 71.
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(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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